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Wichtiger Hinweis 
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PFAFF 

0 
Achtung! 

Wir machen ausdr0cklich darauf aufmerksam, daB Ersatz- und Zubehorteile, 

die nicht von uns geliefert werden, auch nicht van uns gepr0ft und freigegeben sind. 

Der Einbau und / oder die Verwendung solcher Produkte kann daher u. Umstanden 

konstruktiv vorgegebene Eigenschaften lhrer Maschine negativ ver-andern. 

For Schaden, die durch die Verwendung von Nicht-Originalteilen entstehen, 

0bernehmen wir keine Haftung! 

Caution! 

We warn you expressively that spare parts and accessories that are not supplied 

by us are not tested and released by us. 

Fitting or using these products may therefore have negative influences on features 

that depend on the machine design. 

We are not liable for any damage caused by the use of non-Pfaff parts! 

Attention! 

Nous attirons expressement votre attention sur le fait que les pieces de rechange 

et accessoires qui n'ont pas ete livres par nous n'ont pas non plus ete contrt':lles et 

agrees par nous. 

C'est pourquoi le montage et/ou !'utilisation de telles pieces peut eventuellement 

entrainer !'alteration des caracteristiques de construction de votre machine. 

Par consequent, nous n'assumons aucune responsabilite pour les dommages 

causes par l'emploi de pieces qui ne sont pas d'origingle! 

jAtencion! 

Se hace observar que en el caso de piezas de recambio y accesorios que no hayan 

sido suministrados par nosotros, quiere decir que non han sido sometidas por 

nuestra parte a un control y que no se les ha dado el vista bueno. 

Por esta razon, el montaje y/o empleo de tales productos puede repercutir 

negativamente en las caracterfsticas previstas en su maquina. 

i Para los danos que eventualmente pudiesen presentarse al utilizar piezas no 

originales, no asumimos ninguna garantfa! 

0 - 1 
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Vorwort 
Foreword 
Avant-propos 
Notas preliminares 

• Die Seriennummer der Maschine, fur die diese Teileli_ste GOltigkeit hat. ist auf der Titel-
seite aufgefOhrt. 

• Alie Teile sind so abgebildet, wie sie in der Maschine funktionsmaBig zusammengehoren. 
• Gestrichelt dargestellte Teile zeigen angrenzende Teile aus anderen Funktionsgruppen. 
• Im oberen Teil der Bildseiten befindet sich eine Gesamtansicht der Maschine . 
• Der Einbauort der dargestellten Teile wird durch eine gerasterte Flache gekennzeichnet. 
• Einrahmungen auf den Bildseiten zeigen, aus welchen Einzelteilen sich die Gruppenteile 

zusammensetzen. 
• Die auf den Bildseiten verwendeten SchlOsselzeichen ( D; CT] ; W usw.) sind im 

Kapitel "Erlauterungen der SchlOsselzeichen" aufgelistet. 

• The serial number of the machine to which this parts list applies is indicated on the cover 
page. 

• All parts are illustrated in function groups with the parts which they function together 
w ith in the machine. 

• Parts illustrated w ith broken lines are parts from other function groups which border on 
the illustrated function group. 

• The above section of the page of illustrations contains a total view of the machine. The 
place for the installation of the parts pictured here is marked by the grid. 

• The framed-in sections on the illustration pages show the individual parts comprising a 
group. 

• The key markings used on the illustrated pages ( D; CD; uJ etc.) are listed in the 
chapter "Explanation of key markings". 

• Le numero de serie de la machine pour laquelle cette liste de pieces est valable est 
indique sur la premiere page. 

• Toutes les pieces sont representees en fonction de leur groupement fonctionnel dans la 
machine. 

• Les pieces hachurees indiquent les pieces lim itrophes de groupes de fonctions 
differents. 

• La partie superieure des pages de f igures comprend une presentation globale de la 
machine. L'.emplacement des pieces representees est signale par quadrillages. 

• Les parties encadrees sur les pages <:1 illustrations representent les pieces individuelles 
• formant groupe. 
• Vous trouverez au chapitre "Explication des symboles" une liste des symboles utilises sur 

les pages de figures ( D ; [D; QJ etc.) 

• El numero de serie de la maquina para la cual t iene validez esta lista de piezas va 
indicado en la pagina de tltulo. 

• odas las piezas estan ilustradas tal coma aparecen en la maquina para su 
funcionamiento. 

• Las piezas representadas con rayitas muestran piezas colindantes de otros grupos de 
funciones. 

• En la parte superior de las paginas ilustradas se puede ver una vista en conjunto de la 
maquina. 

• El lugar de montaje de la pieza representada va caracterizada mediante una superficie 
reticulada. 

• Los recuadros en las paginas ilustradas indican las piezas individuales de que se 
componen las grupos. 

• Los signos clave ( D ; IT]; u] etc.) empleados en las paginas con ilustraciones van 
listados en el capltulo "Explicaciones de los signos clave". 

PFAFF 
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Erlauterung der Schl0sselzeichen 
Explanation of key markings 
Explication des symboles 
Explicaciones de los signos clave 

CJ Unterklassenabhangig, Teilenummer siehe Unterklassen-Ausstattung. 
Subclas-dependent, for part number see subclass parts listing. 

2 

Fonction de la sous-classe; pour le numero de la piece, voir "Equipement de sous-classes". 
Dependientes de la subclase, para el numero de pieza vease "Dotacti6n de subclases". 

~ 

[TI 

CT] 

PFAFF 

M aschinen-Ausstattung fur mittlere Materialien. 
Model B for sewing medium-weight materials. 
Modele B pour la couture de matieres moyennes. 
Tipo B para materiales semiligeros. 

Maschinen-Ausstattung fur mittelschwere Materialien. 
Model C for sewing medium-heavy materials. 
Modele C pour la couture de matieres mi-lourdes. 
Tipo C para materiales semipesados. 

Stichlange 6,0 mm. 
Stitch lenght 6,0 mm. 
Longeur du point 6,0 mm. 
Largo de puntada 6,0 mm. 

Stichlange 8,0 mm. 
Stitch lenght 8,0 mm. 
Longeur du point 8,0 mm. 
Largo de puntada 8,0 mm. 

Teile zum Hopfertransport 
Components of four-motion drop feed. 
Pieces de l'entrainement par griffe sautillante. 
Piezas del transportador inferior a cuatro tiempos. 

Geklebt 
Part cemented 
Piece callee 
Pieza pegada 

Nadeldicke und Spitzenform bei Bestellung angeben. 
Needle size and style of point to be stated on order. 
Preciser la grosseur de l'aiguille et la forme de la pointe a la commande. 
Grosor de aguja y forma de la punta, indfquese en los pedidos. 

Eingeklammerte Zahl = Dicke in mm. 
Number in brackets = thickness in mm. 
Chiffre entre parentheses = epaisseur en mm 
Cifra entre parentesis = espesor en mm. 

2 - 1 
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Erlauterung der Schlusselzeichen 
Explanation of key markings 
Explication des symboles 
Explicaciones de los signos clave 

[fil 

Eingeklammerte Zahl = Lange in mm. 
Number in brackets = length in mm. 
Chiffre entre parentheses = longueur en mm 
Cifra entre parentesis = largura en mm. 

SonderausfOhrung 
Special version 
Version speciale 
Tipo especial 

SonderausfOhrung, nur inVerbindung mit Distanzscheibe Nr. 91-140 414-05 oder 
Nr. 91-140 415-05 (siehe Seite 3 - 10). 
Special version, only in cor]junction with spacing washer No. 91-140 414-05 or 
No. 91 -140 415-05 (see page 3 - 10). 
Version speciale, uniquement en liaison avec la rondelle intercalaire n° 91-140 414-05 ou 
n° 91-140 415-05 (voir page 3 - 10). 
Tipo especial, s61o en combinaci6n con la arandela distanciadora N° 91-140 414-05 o 
N° 91-140 415-05 (vease pagina 3 - 10). 

SonderausfOhrung, fur leichten Stoffdruckerdruck. 
Special version, for light presser bar pressure. 
Version speciale, pour pression legere de la barre de pression. 
Tipo especial, para presi6n ligera del prensatelas. 

Beim Einbau diesesTeiles wird fur die PaBgenauigkeit zum AnschluBteil keine Garantie 
ubernommen; zweckmaBig vollstandiges Aggregat bestellen. 
No guarantee is assumed that this part wil l fit t he mating part; it is best to order a 
complete assembly. 
Aucune garantie ne pourra etre assuree quant ~ la precision d'ajustage de cette piece 
avec lapiece correspondante; ii est indique de commander un mecanisme complet. 
Al montar esta pieza no se asume garantia alguna en cuanto a la tolerancia y precisi6n 
de ajuste respecto a la pieza correspondiente; por esta raz6n, se recomienda pedir el 
grupo completo. 

Bei Montage vernieten. 
To be riveted after assembly. 
River apres montage. 
Remachese despues del montaje. 

Bei Montage bohren und verstiften. 
To be drilled and pinned after assembly. 
Percer et goupiller apres montage. 
Debera bacerse un taladro y colocarse un pasador antes del montaje. 

Fullen mit 28-011 201-44; Bestellnummer siehe Seite 13 - 1. 
Top up with 28-011 201-44; for part number see page 13 - 1. 
Remplir de 28-011 201-44; n° de commande, voir page 13 - 1. 
Rellene con 28-011 201-44; para el Numero de pedido vease la pagina 13 - 1. 

PFAFF 
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Erlauterung der Schl0sselzeichen 
Explanation of key markings 
Expl ication des symboles 
Explicaciones de los signos clave 

I 40/13 I 

PFAFF 

Fetten mit 28-011 202-47; Bestellnummer siehe Seite 13 - 1. 
Grease w ith 28-011 202-47; for part number see page 13 - 1. 
Graiser avec de la graisse 28-011 202-47; n• de commande, voir page 13 - 1. 
Engrase con grasa 28-011 202-47; para el Numero de pedido vease la pagina 13 - 1. 

Fetten mit 28-011 202-43; Bestel lnummer siehe Seite 13 - 1. 
Grease with 28-011 202-43; for part number see page 13 - 1. 
Graiser avec de la graisse 28-011 202-43; n• de commande, voir page 13 - 1. 
Engrase con grasa 28-011 202-43; para el Numero de pedido vease la pagina 13 - 1. 

Fullen m it 28-011 202-17; Bestellnummer siehe Seite 13 - 1. 
Top up with 28-011 202-17; for part number see page 13 -1. 
Remplir de 28-011 202-17; n• de commande, voir page 13 - 1. 
Rellene con 28-011 202-17; para el Numero de pedido vease la pagina 13 - 1. 

Tranken mit 28-011 202-17; Bestellnummer siehe Seite 13 - 1. 
Grease with 28-011 202-17; for part number see page 13 - 1. 
Graisser avec de la graisse 28-011 202-17; n• de commande, voir page 13 · 1. 
Engrase con grasa 28-011 202-17; para el Numero de pedido vease la pagina 13 - 1. 

Fetten m it 28-011 202-05; Bestellnummer siehe Seite 13 - 1. 
Grease with 28-011 202-05; for part number see page 13 - 1. 
Graiser avec de la graisse 28-011 202-05; n° de commande, voir page 13 - 1. 
Engrase con grasa 28-011 202-05; para el Numero de pedido vease la pagina 13 - 1. 

Wahlweise 
Optional 
Au choix 
Opcional 

StOckzahlje nach Bedarf. 
Quantity as required. 
Nombre en fonction besoin. 
Cantidad segun sea necesario. 

Nr. 91-141 572-12 mitbestellen . 
Include No. 91-141 572-12 in your order. 
Comprendre la piece n• 91-141 572-12 dans votre commande. 
Pidasejuntamente el N° 91-141 572-12. 

X-Werte bei Bestellung angeben. 
Please state x-values on order. 
lndiquer les valeurs "x" a la commande. 
lndrquese en los pedidos los valores "x". 

2 
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Erlauterung der SchlOsselzeichen 
Explanation of key markings 
Explication des symboles 
Explicaciones de los signos clave 

Lange angeben. 
State length. 
Preciser longueur. 
lndfquese la largura 

PFAFF 
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Gehauseteile 
Housing sections 
Parties du corps 
Piezas del carter 

PFAFF 1245 
PFAFF 1246 3.01 

©o-- 97-700 412-25 (4x) 

91-700 364-25...-©;,, /'... 
91-003 113-05 A / .......... ~./ 

0 

r 0 

91-141 624-75/895 
11-173 171-25 

91-141 628-75/895 

11-1 08 2 34-15 (2x) 

!· ~ 11-173 222-25 

91 -1 41 617-75/698 

99-136 849-55 (6x) 

91-140 155-11.(PFA:F 1246) \· . 

~ 
~ 12-510 171-45 (2x) 

11-130 287-1 5 (2x) 

91-141 664-75/895 

91-141 688-90 
:f 

11-130 173-15 (2x) 

91-141 623-75/698 

1 
11-130 254-15 (4x) ,, 

91-700 412-25 (2x) 

91-141 621-75/895 

91 -229 145-75/895 

1-229 143-70/895 

0 11-108 285-15 (4x) 

V 
91-141 426-15 

11-108 225-15 

11-108 168-15 (4x) ·~ @ - 12-335151-15 (2x) 

~11-108 174-15 (2x) 

91-141 707-11 (PFAFF 1245)/ · 

(' 
12-510 171-45 (2x)----o 

11-130 287-15 (2x)~ 

91 -266 114-15-

®-12-335 151-15 (2x) 

~11-108 174-15 (2x) 

PFAFF c:::::J siehe Kapitel 2 E~autening cJer SchlOsselzeichen 
see chapter 2 Explanation or key moaings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
vease el cap. 2 Explte<lciones de los slgnos clave 

91-141 427-15 .. 
=<,IL___ 91-141 428-15 

91-141 676-15 

1-1 30 906-1 5 (2x) 

V 
3 - 1 

From the library of Superior Sewing Machine & Supply LLC - www.supsew.com



91 -140 357-91 

91-141 502-15 

3 - 2 CJ s ha ter 2 Expanation of key m~krngs 
see c P . r des symbo!es 
voir le chap. 2 Exphc_a 1

~ nes de los signos c1ave 
veaseel C.p. 2 Exphcac,o 

iehe Kapitel 2 Ert:luterung der ScllOSselZeiChen PFAFF 
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Kopfteile 
Needle head parts 
Pieces de tt'!te 
Piezas de la cabeza 

11-108 228-15 (2x) 

91-140 379-92 

91-700 592-15 

11-330 952-15 (3x) 

91 -1 41 832-15 

134-35 [§] 
134-35 [§] 
134-35 [§] 

12-305 114-15 (2x) 

PFAFF D siehe Kapitel 2 E~auterung oer Sct;Osselzekhen 
see chapter 2 Explanation or key markings 
voir le chap- 2 Explication des symboles 
vecise el cap. 2 ExplicDCiones de los sigoosclave 

PFAFF 1245 
PFAFF 1246 

91-140 292-91 

3 .02 

91-700 510-15 (2x) 

11-187 017-15 

~ 
91 -140 293-92 fill 

91-141 663-15~ 
r3-

91-140 679-92 
(PFAFF 1245 -6/07) 

f 
11-330 082-15 

.. e 

12-024 171-15--® 

91-141 608-91 
(PFAFF 1245) 

91-141 609-01 

11-108 093-15 

i,\. 089 15 
97-141 610-05 

□ 
(PFAFF 7246) 

~-· 
91-173 664-15 (2x) 

3-3 
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3.02 

Kopfteile 
Needle head parts 
Pieces de tete PFAFF 1245 
Piezas de la cabeza PFAFF 1246 

91-1 41 669-1 5 

~ 
91-141 443-15 

3-4 

91-140 576-91 (PFAFF 1245; 1246) 
Gru = 2,4 • 12.0 mm 
91-140 577-91 (PFAFF 1246) 
Gru = 12.4 • 50.0 mm 

D siehe Kapitel 2 E~~Ulerung der Schlussel!eicllen 
see chapter 2 Expanation or key ma.tings 
voir le chap. 2 ExpliCDtion des symbOles 
vease el Cap. 2 Explicociones de 10s signos clt1ve 

PFAFF 
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Armteile 
Arm parts 
Pieces de bras 
Piezas del brazo 

PFAFF 1245 
PFAFF1246 3.03 

91-018 515-01 

91-008 618-05 

91-006 616-05-1 
9l -009 498-70/895@ 
91-018 467-70/8951Jill 

II§] 26-534 300-50 (100)--m 

91-010 022-051 

91-019 676-051 

I\ 1r-=--=--=--=-=-=-----=-~-=---
ll-_-_-_-_-_-_-_-_-_-~_-_J_j ~9,-ooo 510-15 (2x) 

~ -009 633-92mlw 
@ 91-102 007-92ml@J 

11-330 166-15 

i 
91-141 577-91ml@J 
91 -140 404.91m:iw 91-009 499-71/895 

~91-010 596-05 

26-5343~ I 
(100) ~ -----....... . '--. ·:,.J 

91-009 602-02 

13-064 383-05 

f 
91-009 618-05 

91-009 624-05 

/; ~ 

. 91-107 886-15 

[_,., 
91-000 522-15 

91-001 512-15 

~ 
PFAFF D siehe Kapitel 2 EMauterun seechapter 2 Expl ti gder Schlusselzeichen 

voir le chap. 2 Expl:C:tio~n of key mM<.ings 
vtlase el ea 

2 
des symboles 

p. Exprtcacionesdelos signosclave 

91 -140 403-91 Ci:iJ 
91-140 405-91 GiiJ 

91-009 648-25 

91-709 610-71/698 

0
- 91-009 609-05 

~ 91 -1 19 590-05 

<b~ 
91-141 679-71/698 11-130 955-15 

3 - 5 
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3.03 

Armteile 
Arm parts 
Pieces de bras 
Piezas del brazo 

91-018 358-75/770~ 

JI 
~26-534 300-50 ~) ~ ~ 

PFAFF1245 
PFAFF1 246 

91140 5167517:n 

~26-534 300-50 (150) u 91-018 515-01 ~ 
91 -008 618-05 

11-330 280-15 91 -140 102-05 /' 

~ ~ // / 91-006 616-05~ / // / : 

11-330 280-15 
_,,. "· ./ I ,,,-.,, 

,,- " / - ,,,--

91-140 101-05 
91.010 196·~ / ,/' ,;,:,9 676•05::/ [/ 

91.141 711.91 ~ 

91-010 596-05 

11-330 952-15 

J~ 99-1371 51 -45 

K:)~ 97-266 397-01 

~~ r-118685-05 

11-330 968-1 5 (2x) 

91 -700 689-15 (2x) 

9,., 18 099·91 ~ 
91-013 040-92 

91-108 015-02 

91-008 470-05 

. %oc;iM) 91·11 8940.05 91-000 017-15 

3 - 6 

~ ~ 14·602 90, .o, (2><) 

91 -118 683-05 @ ~ 
91.001 512.15 ~ 

~o ////' P'), '--e{@I@ 91-171 049-05 

,,,,,- J2.640 130.ss" /,J ~ ~ 
<, ap ~ " ~ 91-100 281-25 1 f° 91-118 681-05 l 91-171 042-05 

91 -001 013-15 

97-141 452-12[]] 
_,,-· 

/ 

11-210168-25 91-174 783-05____:q,i ~ 
--V-- 11 -250 084-25 

/·, ·,.,_ 
'--·, 

" ·, / 
'-.../ 11-130 359-15 

91 -141 454-91[]] 

91-010 013-05 

D siehe Kapilel 2 Enautel'\Klg cler SchlOssetzeichen 
see chnpter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symbo!es 
ve.ise el Qip. 2 Explicationes de los signos Clave 

PFAFF 
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,/--1 
,,,,- I 

/ ' 

,,,- I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
1.,.. 

Armteile 
Arm parts 
Pieces de bras PFAFF 1245 
Piezas del brazo PFAFF 1246 3.03 

91-056 5 78-91 

11-210 273-15 

91-168 480-15 ~ 

/~ -, 
' ......._ 

......._ 
......._ 

91-166 452-21~ 

91-056 193-2s-@ 91-140120-05 
......._ ·, 

91 -174 879-os-00 

91 -056 192-25--<!:) 

12-024 191-25 _..@, 

91-166 452-21 

/, 

I 
I 

11-341 901-15 (2x) I 
~Yi 

91-141 612-91 

91 -1 41 620-72/893-

91-140 121 -91 ~ 
12-024 191-25,,,,® . 

I 11-130 221-15 (2x) :~~~=---- --,~ 
,,,,-.1 91-140 124-11 12-305 144-15 (2x) 

/ 
/ 

/ 

16-410 918-05 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

( 
I 
I 
I 
I 

-' 

/ 
/ 

91-141195-91 [w 

14.016 000-01 m 

~ 
~ 91-140127-05 

/ 

91-140 123-91 

/ ~-- --------- -

/ 

91-141 193-92 / 
✓-✓ 

91-001 013-15 

/ 

11 -1 08 363-15 

91-010 013-05 

I 

PFAFF CJ siehe Kapitel 2 Ertauterung der Schlosselzeichen 
see chapter 2 Explaootion or key markings 

3 • 7 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
v~ase el Cap. 2 ExpltCaciones de tos signos ct ave 
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3.04 
Grundplattenteile 
Bedplate parts 
Pieces du plateau fondamental 
Piezas del carter PFAFF 1246 

91 -141 567-71/951 

91-140 253-05---11 
91-140 418-05 IM 

r-91-118 711-05 

u-- 97 :140 199-02 

91-141 551 -71/951 

0 

91-1 41 525-01 o ©-11.108 174-15 
91'-141 520-75/951 ~ 

'" ~ 
~~~::-.. '"" 91-141 563-01 

917I5:1:(1 
-- ~ I 

91 -140 241-15 .,,.~1-168 319-12 j / / 

~ ,,.,,- I ,,.-,/ 
~ ,,,,.,,.,,- '-----~ I ,,.,,-

,,.,, . / 

12-341 150-15 (2x)-@ 

11 -130 305-15 (2,1_---! 

11-330 964-15 (4x) / 1./ 
o ,,.,,,,.,, I 

/ 91-141 547-05 

91-141 536-90 

91 -140 242-05 

91-700 785-15 (2x) 

91-140 516-75/770 ~ / / e ~,, 
~ 91-168319-12 

91-140 201-050 

~91-141 541-05 

~91-141 542-05 

~ 
t--91-141 535-05 

13-050 013-15 

~ 91-141 540-15 

~11-108171-15 

91 -1 41 546-05 

3-8 

~ 

·1 
....___ 

11 -721 482-15~ 

D siche Knpitel 2 En~uterung der Sctiussetzeicnen 
see chapter 2 Explanotion or key m.rl<.ings 
vo£ le chap. 2 Explicotion des symb~s 
vease el Cap. 2 Explic<1ciooes de los signos cl.ave 

t 
A 

PFAFF 
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,,..,.--1 
/ / I 

/ . 
. ,:; I ,,;,,- i 

I 
I 
I 
I 
I 

PFAFF 

Grundplattenteile 
Bedplate parts 
Pieces du plateau fondamental 
Piezas del carter 

PFAFF 1245 
PFAFF 1246 r-91-118 711-05 

u-91-140199-02 

3 .04 

91-141 566-71/951 

91-140 253-05 ~ 
91-140418-05~ ~ 

91-141 550-71/951 

91.141 525·011 

/ 

I 
/ 

/ 

'------✓---~ 
/ 

( 
'-----1---~ 

I 

·--....._ 

11-1081 74-15 

97 -141 563-0~ 

~ ·--....._ 

) 

· --...... ._/,/ 

12·341150·15 (2x)"f 
11-130 305-15 (2x)/~ 

91-141 547-0 

11 -330964-15(4X) /I 
_,,..,.- I 

/ . 

I 
91-141 ·535.90 

B 

\ 

f 240-45 

12-610 230-45 
99-135 161-85 

1----91-141 541-05 

~91-141 542-05 

'---------' i 
I (PFAFF 1245) 

I 91-140 516-1sI110 

l 91-141 7~6-~ " I r91 141 .535.o5 I ---~ I 

«: ii_ ~I ~ 1
1: 73-050073-15 . \) 

91 -141 540-15 ! ✓.,,,, I I 
~- I✓.- 91-7~ 785-15 (2x) : 

~ 91-168 319-12 

~ 11 -108171-15 ) f 
/ 

✓- Anschlu6 siehe Seite 3-12 
___ __, / Forconnecuonseepage 3-12 

/ Raccord. cf. page 3-1 2 
_ / · Para la conexiOn. vease la pag. 3-• 2 

I/ (PFAFF 1246) t 
91-140 516-75/770-e _ .: 

91 -141 546-05 

..._ . I 
·1 
........ 

(PFAFF 1245) 
11-721 482-15~ 

91 -700 785-15 (2X~o / 

./~ 91·~0202-051ll 
1,,,,- 91-168 319-1 2 

D siehe Kapitel 2 Er1auterung def SctiOSselzeichen 
see chclpler 2 Explnnotion of key mJkings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
vease el Cap. 2 ExpHcaciones de 1os signos clave 

3 · 9 
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3.04 

Grundplattenteile 
Bedplate parts 
Pieces du plateau fondamental 
Piezas del carter 

PFAFF 1245 
PFAFF 1246 

91-010 061-24/060 (PFAFF 1245) 
91-018 888-24/030 (PFAFF 1245 -900/56) 
91-010 625-24/002 (PFAFF 1245 -40/01; -40/05) 
97 -010 061 -24/060 [Ifil = 0,8-18,0 mm (PFAFF 1246) 
91 -010 067 -24/061 [Ifil = 18,4-36,0 mm (PFAFF 1246) 
91-018 888-24/030 ~ = 0,8-18,0 mm (PFAFF 1246 -900/56) 
91-018 888-24/031 [2£) = 18,4-36,0 mm (PFAFF 1246 -900/56) 

97-000 422-15 (2x) -i 

/ 
G 

~ 

91 -009 308-25 (PFAFF 1245) 
1- 91 -000 401-15 (2xl 

~ 91-018 889-24/060 (PFAFF 1245 -900/56; 
PFAFF 1246 -900/56) 

91-000 390-05 

(PFAFF 1246) 

91 -100 404-15 

91-010 062-72/895 

91-018 348-91-

,,-0,a 349-05~ 51 _ 91-140 538-91 llil (PFAFF 1246) 
91-140 539-97 la (PFAFF 1245; 1246) 

3-10 

97-018 350-05 

fur900/ .. siehe Seite 4-2 
for 900/ .. see page 4-2 
poL< 900/ .. voir page 4-2 
para 900/ .. vease la pagina 4-2 

97-000 928-15 

91-019 891-05--© 

91 -018 346-01~ 

91-140 553-91 llil 
91 -1 40 552-911:g 

I 
91-000 529-15 (3x) -::::-t / 

~ 97-018 439-05~ /// 

~ siehe Seite 3-8 und 3-9 Fl see page 3-8 and 3-9 
I r-voir page 3-8 et 3.9 
I I vease lo ~gina 3-8 y 3.9 u 
I ,,,., 

~ 9/018 484-05llil ~ // 
,,.-· 

91 -018 293-05~~ 

91-018 339-05 

✓ 
91 -000 390-05 

~91-140 945-05 

91-140 453-05--~ _ Al 
~ ~91-100 396-15 (4x) · 

~--------------1 

91 -140 413-05 (0,6) 1ml 
91-140 256-05 (0,8) 1ml 
91-140 257-05 (1,0)lml 
91-140 258-05 (1,2)!ml 
91-140 414-04 (1,4)1ml 
91 -140 415-05 (1,6)!ml 

D siehe Kapitel 2 Erlauterung der SchlOssel,eichen 
see chapter 2 Exp{c1ncltion or key mi'.ltkings 
voir le chap. 2 Explication deS symbaes 
veaseelC.p. 2 Explicacionesdelos sigoosclave 

@ 

PFAFF 
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Grundplattenteile 
Bedplate parts 
Pieces du plateau fondamental 
Piezas del car ter 

PFAFF 1245 
PFAFF 1246 3.04 

91-700 689-15 

91-009 149-05 ~ 

" 

91-010 221-05 

df 
11 -330 280-15 

~ / 

@!1Il 91-1 40 260-91 

91 -015 664-05 

PFAFF 

~ 
@-1 1-330 280-15 

D siehe Kapitel 2 Er1auterung der Sct'IOsselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voirle chap. 2 Explication des symboles 
vec,se el Cap. 2 Explicociones de tos signos cltJ-ve 

11-330 280-15~ 

91 -009149-05 "' ~ 
I - 91-010 221-05 

l! 

11-330 962-15 (2x) 

/ ®-91-141 572-12 

/ 

91-009 359-91 

91-010 146-92 IID 
91 -141 192-92 IBID 

11 -1 08 228-15 (2x) 

91-018 136-1 2 [E] 

11-108 225-15 (2x) 

3 - 11 
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3.04 

3 - 12 

Grund plattentei le 
Bedplate parts 
Pieces du plateau fondamental 
Piezas del carter 

PFAFF 1245 
PFAFF 1246 

91-140 560-90 

®--11-335 902-15 

D 

91-140 122-91 

s;ehe Kopitel 2 Erttluterungder SchlOsselzeichen 
see chapter 2 Ex~anationof key markings 
voir le chap. 2 Explicc:ition deS symt>oles 
vease el cap. 2 Explicociones de los sigoos clave 

PFAFF 
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PFAFF 

Grundplattenteile 
Bedplate parts 
Pieces du plateau fondamental 
Piezas del carter 

PFAFF 1245 
PFAFF1246 3.04 

-::,.. r-,//~\ 

,?·1w01 ii v/1 I 

I
I I 1 / I.... siehe Seite 3-3 
It, I ---......see page 3-3 

I l / voir page 3.3 /'-.. ll ~- vease la pagina 3.3 

/ ......... > 
/ ......... , / ~--------~,.:,_-~ .......... / 

111869~~ 

97-140 710-91 

~91-140 720-75 (3x) 

I 

91-141 441-15 
12-610 310-45 (2x) 

11-130 299-15 0 
~ ~ 

'-. _,,,.,,,,../ 
·, ,/ / 

91-140 711-15 

G 

..._,/ / 
/ 

91-140 715-05 / 

"f 91-16833105~ 
......... 

12-024 191-15 ......... 

'--. 

91-168 375-70/893 

11-730 371-15 (3x)-i ,,-✓-✓-✓-✓ 
_,,.-_,,.. 

91-027 289-1 

97-029 692-75/792 
/j 

' ./ i 

1< 
I 
I 
I 
l_ 

......... 

/ 
/ ,,,.. 

'--. 
'--. 

......... 

/. 

/ 

......... . 
'-. 

........ 

j ./ 

/ ~11-174233-15 

I 
91 -027 371-12 

91-027 370-05 

D siehe Kclpitel 2 Erttluterung der Sc~osselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
vok le chclp. 2 Explication des symbOles 
vease el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave 

............ ,,,.. 
/ '-./' 

_,,.. 

91-069 335-72/893 

........ 
......... ·, / .......__,... 

11-039 360-15 (2x) 

3 - 13 
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4 
Fadenabschneid-Einrichtung (-900/56) 
Thread trimmer {-900/56) 
Coupe-Fil (-900/56) 
Cortahilos (-900/56) 

(PFAFF 1246) 

91 -113 019-15 

91-018 485-25 lm 
~ 
~ 

PFAFF 1245 
PFAFF 1246 

,,7i,__ 
//~,, /;;-,i~ 

// t'J /1l'I I I 
II -IS// I :, 

11 ,'~ 
I I f) 0 ,J,.__~/ siehe Seite 3.4 
11 "°""L__ seepage3-4 
11 I voirpage3-4 
:: t) C } vease la p;igina 34 

11 • 
11 1J ~/ 
11 " 
)11· / 911·113020-25 
'J/T! I _,n-=-

11 ~ 11 ,r;;✓ ;;., 
"- _... //It ✓.:=-. el 

1/1 (1~ I 
II 1 1!1:h ,,) / ;$;i O -=-
_ ,_,, @ ff~ 9H13 027-15 

91-176 329-05 - ir:1~1£:.\ I 
11'' 1~1/K.:@ 

91-1 16328-05~- / a 11'"?)_91-113023.92 

\LYf 
91 -176 327-05 -v 11-314 946-15 

1,,73 090-15 

91-017 378-15 

. ;@ 91-175171-05 

12-640 170-55 ~ 
11-330 277-15 -~ 

91 -141 636-15 

((-:>i 

(2x) 12-640 150-55 
12-341 090-15 A~ @-...vi I . 

,<t::o \ 

4 - 1 

siehe Seite 3-4 
see page 3-4 
voir page 3.4 
vease la ~ gina 3.4 

(2x) 11-330 952-15- @ 

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04) 
(les awes pi~ces comme dans les regis1res 3.01 ~ 3.04) 
(las demc1s piezascomo en los registros 3.01 al 3.04) 

r 12-640 130-55 

91 -174 062-15 (2x) 

~~ 
91-018 225-11 

f}) 

CJ siehe Kapitel 2 Ermuterung der Scl>usselzeichen 
see chapter 2 Exi:;,om1tion of key mockings 
voir le chap. 2 Explic~tion des symboles 
vease el cap. 2 Explicaciones de los signos clave 

PFAFF 
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PFAFF 

Fadenabschneid-Ei nrichtung (-900/56) 
Thread tr immer (-900/56) 
Coupe-fil (-900/56) 
Cortahilos (-900/56) 

91-140 540-91 lil (PFAFF 1246) 
91-1 40 4f ·91 lg (PFAFF 1245· 1246) 

91-000 390-05 

PFAFF 1245 
PFAFF 1246 

91-140 287-91-

91-140286-05~ Jr 
91-018 350-05 

91-000 928-15 

91 -019 891-05-@ 

91 -140 291 -01 

91-140 553-91(fil ~ 
91 -1 40 552-91 Cg ~ 

siehe Seite 4-3 und 4-4 
see page 4-3 and 4-4 ff 

I ,- voir page 4-3 et 4-4 
1 1 vease la p;)gina 4-3 y 4.4 

u 
I 

D 

W---91-000 529-15 {3x) 
91-018 439-05~ 

484-0500 ~ 
91-018 480-05 

91-018 293-05----%~ 
9r 00 39o-o5 

~ 91-140945-05 

91-140 453.05--~ _ Al 
~ 1118--91-100 396-15 (4x) 

91 -140 180-91 
I 

;r: 
~ 91-018147-05 

~ 
91-140 166-15-~ 

~11-130185-15 

@ 

siehe Kopitel 2 Erl.tiuterung der Sc11i.Jsselzeichen 
see chapter 2Expanil_tioflofkey markings 
voir le chap. 2 Exp1iccJlioo des symbO!es 
vease el cap. 2 Explicc!ciones de los signos clclve 

{die sonstigen Teilewle in Register 3.01 bis 3.04) 
(for all olhcr parts see Sections 3.01 to 3.04) 
(les autrespi~ces commedans les registres 3.01 b 3.04) 
(las dem~spietas como en Jos registros 3.01 al 3.04) 

4 

4-2 
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4 
Fadenabschneid-Einrichtung (-900/56) 
Thread trimmer (-900/56) 
Coupe-fil (-900/56) 
Cortahilos (-900/56) PFAFF 1246 

91-141 571-71/95 

91-140 255-05 

r- 91-118 711 -05 

u-91-140 199-02 

"co 
0 

91-140 419-05 ~~ 

~---------~ O e 
91 -1 41 555-71/95i 

91-140 726-01 11 -108 174-15 

11-341 169-15 (2x) 

91-141 529-01--u 

/ I 

~ 
~ 

4 - 3 

91 -140 728-92 / / 
/ 

/ 
/ 

I / . ✓-

1,...,-

91-140 731 -90 

./ . 
✓· 

91 -141 563-01 

91 -140 241-15 

91-141 533-75/951 

~ 

91-141 536-90 

t---91 -1 41 543-05 

®-91-141 542-05 

13-050 013-15 t--91-141 535-05 

y 
91 -141 540-1~ 

~11-108171-15 

91 -141 546-05 

91-141 545-05 

~ 

-....... 
-...... 

11-721 482-15 ~ 

f 
A 

(die sonstigen Tei le wie in Register 3.01 bis 3.04) 
(lor all other par1S see Sections 3.01 103.04) 
(les autres pieces comme dans les registres 3.01 a 3.04) 
(las dem~s pie,ascomo en los registros 3.01 al 3.04) 

D s!ehe Kapite1 2 Er1buterung der SchlOsselzeichen 
see chnpte< 2 Explc1rntionof key mockings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
ve-ase el Olp. 2 Explicaciooosde tos signos clave 

PFAFF 
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Fadenabschneid-Ei nrichtung (-900/56) 
Thread trimmer (-900/56) 
Coupe-fil (-900/56) 
Cortahilos (-900/56) 

PFAFF1245 
PFAFF 1246 

91-141 570-71/951 

v- 91-1 18 717-05 

l}--91 · 1 40 199-02 

91-140 255-05 ~ 
91 -1 40 419-05~ ~ 91-141 554-71/951 

11 -347 169-15 (2x) 

91-141 529-01-~ 

91-141 5 4-75/951 l;l/'· 
11 -108174-15 

91-141 563-01) 

~ 

PFAFF 

. ,/ '-... ...._,,, '-... 

......__ / 
-......./ 

y-....... 
/" ';--... / ,....__ l ......__ /·: 

/. ·-......../ o _..,......__ '--. ·......__ /. I 
' /. -..__/ ......___ ......__ . ......__ /' -~1 
I

/ , ......__ ......__ . . / 
,-· . ·......__ ......__,.,,/_ 

91-140 731 -90 

'--.,_ - ........ ,.., · 0 

<......... ~ ~ 1-130 224-15 

11 -330 964-15 (4x) ......_~ 13-052 319-15 

r 91-1 40 242-05 
91-140 241-15 

91-141 536-90 

i-91-141 543-05 

~91-141 542-05 

1-91-1 41 535-05 

~ 
13-050013-15 

~141 540·15 

~11-708 171-15 

91-141 546-05 

D siehe Ka pit.el 2 Er1auterung der SchlOsselzeichen 
see chapter 2 ExplanatiQn or key ffiilrkings 
voirle chap. 2 Explici;itiondes symboles 
vease el cap. 2 Explicociones de tos slgnos clave 

""
·1 

......__ 

11-721 482-15 ~ 

(die sonstigen Telle wie in Register 3.01 bis 3.04) 
(for a ll other parts see Sections 3.01 to 3.04) 
(lesaut.respieces commedans tes registres 3.01 a 3.04) 
(las derMs pieias como en las registros 3.01 a1 3.04) 

4 

4- 4 
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4 

4 - 5 

Fadenabschneid-Einrichtung (-900/56) 
Thread trimmer (-900/56) 
Coupe-fi l (-900/56) 
Cortahilos (-900/56) 

___ -----._ siehe Seite 4-3 und 4-4 
- - .. - -.__~-sse page 4-3 and 4-4 

,,...,,,, ,.,,,,. ' ~ vo1rpage4-3et4•4 

PFAFF 1245 
PFAFF 1246 

"'I / I (PFAFF 1245) ~

<;}_ f; vease la pag,na 4-3 y 4-4 . .,,... . / I 
) / 

',-1 / ~- -!------/"-------------~ 
I I / 
1n 1 / 
111 1 ./ \:Y .,,..._.,,... 
I .,,... 
. / 
I_.,,...-
. .,,... 
r 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04) 
(les autres pieces commedans res registres 3.01 a 3.04) 
(las dem~s pi etas como en losregistros 3.01 al 3.04} 

I 

~12-325 210-15 
91-140 512-91 

(PFAFF 1246) 

'--
'-- '-- 91-140 513-97 

CJ siene Kapitel 2 Er1auterung der Scn:usselzeichen 
see chapter 2 Expl.anation of key markings 
voir le chap. 2 Explicotion des symt>oles 
vease el Cap. 2 Explicociones de los signos clave 

12-501 190-45 

·-@ 
~ 

77.774 287-15 

siene Seite 4-6 
sse page 4-6 
voir page 4-6 
vease la p;>gina 4-6 

97-140 512-91 

PFAFF 
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( 
I 
I 

v 

Fadenabschneid-Einrichtung {-900/56) 
Thread trimmer (-900/56) 
Coupe-fil {-900/56) 
Cortahilos (-900/56) 

/ 

....___ 

(J) / 
/ 

/ 

> 
I 
I 
I 
I 

<_/ 13-052 340-15 

'~ I 

PFAFF 1245 
PFAFF1246 

12-305 224-15 (3x)-@ 

11-130 371 -1 5 (3x) ~ 
0-12-650 008-55 (2x) 

/ ·,. 
~ oO 

71-786 985-15 ° 
. 97 -741 441 -15 

12-610 370-45 (2x) 

i,.130299.15 0 

91-107 663-05 

1 7 -132 286-15 (2x) 

~. ....___ 

> 
./ 

4 

~ ~ 91-140 772-7~_/ ,,.,. ... , 

0 '-.. ./ 
11 · 1 30 287-15 (2x) 

. / / /j) '--. ..._,/ / ,,--· ~ p 
91 -1 40 715-05 ./ 

L----------~ <~ 91-741 659-75 

/;:>-,Cft?--1 r 
'

'10 VJ 0/ 72-024 791-15 91-168 331-05 I / / / siehe Seite 3·3 
I I / I ,'---See page 3-3 
I i,, / I voir page 3.3 
I l / vease la pagino 3.3 

~lo/-. 
> 

/ 

91-141 671-97 / 
/ 

/ 
/ 

./ 

./ 

oJ 
....___ 

'> ,,,.,. 

/ 
/ 

/ < .. /. siehe Seite 3-13 
see page 3.13 

'-~ voir page 3.13 
\(J 1 ---<) vease la pagina 3-13 

0 ................ l 
................................ 

.......... ..... ..... 
............... ............... 

..... ..... ..... ..... 
.... .... .... >-

.............. {.) 

PFAFF CJ siehe Kapitel 2 E~Outerung aer Scl'lussel,eichen 
see en apter 2 Explanation or key markings 

(die sonstigen Teite wie in Register 3.01 bi'S 3.04) 
(rOt au other parts see Sections 3.01 to 3.04) 

4-6 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
vease el Cap. 2 Explicaciones Cle los s.~nos clave 

(les autres pieces comme dans les registres 3.01 ~ 3.04) 
(las dem.\s piezas como en losregistros 3.01 al 3.04) 
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4 
Fadenabschneid-Einrichtung (-900/56) 
Thread trimmer (-900/56) 
Coupe-fil (-900/56) 
Cortahilos (-900/56) 

91-700 785-15 (2x) 

PFAFF 1245 
PFAFF1246 

~- 91-140 184-91 

91-700 510-15 (2x) 

~-91-168 319-12 ~-----------'-------, 

1-018 638-92 

4-7 

11 -341 902-15 (2x) 
/ 

91-140160-91 

91-168 934-92 

12-085 170-15~ 1/-: 

·1 ,.,,, I 

91-140 297-92 91-168 910-05 

91168909-15 ~ 

,.,,, I 91.168 934-05~ j 
I _,,/,,.,, I 
. // e, ! 

91 107 77712 ~ <9 
~ ~ 91-168 907-05 

~ 91-107 204-15 

11-108 228-15 (2x) 

11-130 224-15 

: .//12-305 144-lJ~ I 
✓ I 

11-130 245-1 5 1 

I 
I 

12-024 171-15 : 

~ 911:;r 

~ 91-099904.45 

91-106 401!'°5,;~ : 

91 .161 560-05 ~ _.I I c-J 11.305 239.15 
~ 11-640 170-55 (2x) ) 

~; 167553-11 / ,,/' 

71 -170 001-31 

91-167 559-05 _,,,/ ,.,// / / ij13 086

.

12 

/ / 11-330 220-15 (2x) 

( 

r I 

/ 

/ 
/ 

11 -317 949-15 

&91-018157-15 

91-168 415-15 
) /2 

(vi~ 

11-1081 74-15 

©;/' 12-510 110-45 b-" 71-370 00_1._32 __ 

1117415 ~ 
11-108 222-15 

11-174 293-1 5 (2x) 

(die sonstigen Tei le wie in Register 3.01 bis 3.04) 
(for a ll other parts see Sections 3.01 to 3.04) 
(les autres pieces comme dans les registres 3.01 a 3.04) 
(las dem~s pietas comoen los registros 3.01 al 3.04) 

11-108 861-25 91 -095 850-91 

J~000125 . 

CJ siehe Kapitel 2 Erlauten1119 cJer Sct;Osselzeichen 
see chaplet 2 Expanation of key markings 
voir le chap. 2 Explicalion des symboles 
vease el cap. 2 Expli<aciones de 1os signos clave 

PFAFF 
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PFAFF D 

NahfuB heben Ober Pedal (-910/01) PFAFF 1245 
Raiser presser foot v ia the pedal (-910/01) PFAFF 1246 
Re lever le pied presseur en actionnant la pedale (-910/01) 
Elevaci6n del prensatelas mediante pedal (-910/01 ) 

, ~ 12-640 230-55 (2x) 

91-021 486-41 

siehe Kapitel 2 Ertllutefl.Jng clef $ctll()sselzeicnen 
see c~pter 2 Ex~anotion of key mmtings 
voir le chap. 2 Explieution des symboles 
vease el Cap. 2 Exp!icociooes de los signos c@ve 

91-1 41 625-75/895 

siehe Seite 3-3 
see page3-3 
voir page 3-3 
vease la p~gino 3-3 

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 
(for all other parts see Sectio ns 3.01 to 3.04) 
(les autres pi~ces comme dans res registres 3.01 ~ 3.04) 
(las demas piezascomo en los registros 3.01 al 3.04) 

5 

5 - 1 
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6 
PresserfuB-Automatik (-970/98) 
Automatic presser foot I ifter (-970/98) 
Releve-pied automatique (-970/98) 
Alzaprensatelas (-910/98) 

WDrtungseinheil -925103 erforderfich 
Conditioning unit -925103 required 
Conditionneur d'air comprime -925/03 necessaire 
Requiere grupo acondicionador del aire comprimido -925103 

PFAFF 1245 
PFAFF 1246 

95-215 080-09/905 

6 - 1 

99.7 37 227-91 

~ 11-130 227-15 (2x) 

~ -
18-378 009-91 > 

~ ·~ 
15-032 006-45 ~ 

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 
(lor all other parts sec Sections 3.01 to 3.04) 
(les autres pit!ces commedans les registres 3.01 a 3.04) 
(las derras piezas como en los registros 3.01 al 3.04) 

18-372 008-91 0 
(J) 

95-215 040-1 6/183 

25-308 820-40 00 -

D siel1e Kapitel 2 E~~uterung det' Scttosselzeiehen 
see chapter 2 Explvnationofkey markings 
voir re chap. 2 Exptication des symb01es 
vease el Cap. 2 Explic.iciones de ros signos clave 

PFAFF 
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Wartungseinheit -925/03 errorderlich 
CondiUoning un;1 -925/03 required 
Condit1onneur d'air comp<ime -925/03 necessaire 
Requiere grupo Dcondfdonlldor del aire comprimicJo -925/03 

99-137 228-97 

Verriegelungs-Einrichtung (-911/97) 
Backtacking mechanism (-911/97) 
Dispositif a points d'arret (-911/97) 
Rematador (-911 /97) 

~-
11 -186 277-15 1,,....--,,. /. ,,., I 

........ _:-.... , .... ,,Q) 
/ / • V/ ,,. ,,. },,. ,,.<;>,,.,., . /'-.. 

PFAFF 1245 
PFAFF 1246 

Y ...-1 , , - / / 0 95-215 040-16/156 
C,,.<:,,. __ -:,_,,.,,. I ,,...-· ' ~ 

sieheSeite3-3 ,,,,,..,..-:;.,..,,,. t.,..,,,, I,.,..· 
seepage3-3 ,,.,,. ,,.,,. '"' ) 6 
voirpage3-3 .,,.,..,.. ,,,.,,.,. ...,. / 
vease la ptigina 3-3 ..,...,,, .,,,,.,,.. ,,....,,. ..... 

........... ,.....,,, ,,,.,,, ..... ✓ 
">, ..... .,..,,,., / ,,. ,,. ,,. ,,. ,,. ,,. ,,. ,,. ,,. 

,6,,. ,,. 
I /7-... ,,,.,... 

®-12-005 215.75 

I'!/ /"" ,,.,,. 
I ~ ,or 95-215 000-04/261 

I I -1.( 
) ) I siene Seite 7-2 

1 I I see page 7-2 
/__,, I .,,,,......,_ ,,,., ,,,,. / voir page 7-2 

95-215 080-09/905 

flt!"" ':s;',,.,,. / v<laselapagina 7-2 

I ',(,,.) ✓----✓ l ~ 11 -1 30 227-15 (2x) 

l ~ "tit~~~",,. \ -...,, '---c::..J...__ '<---....,) 11-039 291-15 

' , 1.1 ~- I\,) l@ 18-37~8.,009-91 

~' 

--~ ., I \{[!) 

l__ iC./;;( 
~I ~ 

~-----------,,.,,.-_/_J 6:? 1 15-032 006-45 ~ 
95-215 040-, 6/1 55 !&1,,. I 12·335 1 91 · 15 18-3 72 ooa-91 ,,,,.,,. 
~ 95-215 040-081772 

/ 
/ 

< 

12-005175-15--® 

18-378 009-91~ 

95-215 000-04/288 

99-136 072-95 

~ 
95-215 040-15/927 

99-135 617-95 (2x) 

PFAFF CJ siehe Kapitel 2 Erlauterung cler SctdOsselzeichen 
see chapter 2 Explonotionorkey miJrkings 
voir le chrlp. 2 Ex~ication des symboles 
vease el cap. 2 Expticociones de 10s signos clave 

(die sonstigen Teilewie in Register 3.0·1 bis 3.04) 
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04) 
(les autres pi~ces comme di;ms les registres 3.01 ~ 3. 04) 
(las den'li'!s piezas como en los regislros 3.01 al 3. 04) 

/ 
> 

7 

7 - 1 
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7 
Verriegelungs-Einrichtung (-911/97) 
Backtacking m echanism (-911/97) 
Dispositif a points d'arret (-911/97) 
Rematador (-911/97) 

Warlungseinheil -925/03 erforderlich 
Conditioning unit -925/03 required 

PFAFF 1245 
PFAFF1246 

Condilionneur d';f r comprime -925/03 necessaire 
Requiere grupo acondicionador del aire comprimido -925103 

91 -1 40 061 -15 (2x)- ~ 

12-305 114-25 (2x) ( 

I 91-~oo 152-15 

~ -"! I ~ 

t}-91-107 249-45 (2x) 

~ 91 -010 538-05 (2x) 

91-083 762-75/895 

91-083 764-11-----..,, 

11-106 947-15 (2x) i' 

91-084 314-25 1 I 
f I]~ . 

~11-708 171 -15 (2x) 

v ~: j r . I 
11181 ~ 1~(2,) m ; ! 
,,.10, 111.1, 1,,1 W i I 

~ l.,.,e 
91 -140 060-25 ·, 

91-141 577-91m1Dill 
91-140 404-971BJ[]J 

91-700 687-15 

? 
91-009 618-05 

91 -140 062-25 

'· 91 000 510-15 (2x) 
'·, ·, ·,.,_ 

009 633-92ml c:ii'· 
91-102 007-92 IBI Dill 

91-1 40 403-91 []] 
91-140 405-91 Dill 

·1 

I 
I 

91-119 936-05 (2x)--@ 

12-024 223-15 (2x)--® 

91-083 755.75-~ 

91.083 789.05 (2'<)~ 

91-083 766-15~ 

® 
@ 

_.) 91 -001 734.75 

✓:!- -®~n 
f O --- 11-130 401-15 r 

99-135 188-85 
97-009 599-05 

91-009 676-05 

91-700961-15 ~ 
91 -083 761-71/895 

91-009 605-05 '--------~ 

7 - 2 (die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04) 
,1es autres pi~ces cammed ans les registres 3.01 a 3.04) 
(las de mas piczas como en los rcgistros 3.01 al 3.04) 

91 -009 5 77-70/895 []] 
91-018 273-70/895 Ciill 

siehe Seite 3-5 
see page 3-5 
voir page 3-5 
vease la p~gina 3-5 

D siehe Kapitel 2 Eri:iuterungder Sc11osse12efchen 
see chapter 2 Explanation or key markings 
vo:r le chap. 2 Explication des symboles 
vease el cap. 2 Exptic.ociones de los signos cl.ove 

PFAFF 
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Wartungseinheit (-925/03) 
Air filter/ lubricator (-925/03) 
Conditionneur d'air comprime (-925/03) 
Grupo acondicionador del aire comprimido(-925/03) 

PFAFF 

25-308 820-60 00 

/ 
/ 

i 
I 
I -·-·-·-·- ·-·-·- - · 

C] siehe Knpilel 2 Erlnuterung der Sctdilsselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key marltings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
vease e1 Cop. 2 Explicaciones de los signos clave 

PFAFF 1245 
PFAFF1246 

91-187 426-70/893 

91 187 293-7 5/893 l]QJ 

~ 12-499 190-45 (2x) 

' --11-130 305-15 (2x) 

0 91-187 386-75/89300 

99-1 36 546-91 

8 

8 - 1 
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9 

9 - 1 

Garnrollenstander 
Reel stands 
Porte-bobines PFAFF 1245 
Portacarretes PFAFF 1246 

91-229 070-70/895 

a 
91-229 072-45 

91-229 126-25 

91-229 068-75/895-
91-229 073-71/895 ~ 

91-229 074-05 (3x)~ 

91-229 075-45 (3x) ----1 

91 -229 076-75/698 (3x) --

91-229 078-25 (3x) 

91 -229 077-72/895 

,:::, 

0 
"' ~ 91-229 082-25 (3x)---@ 

91 -229 079-25 (3x)-® 

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 
(for all other parts see Sections 3.01 to 3,04) 
(lesawes pi~ces comme dans les registres 3.01 a 3.04) 
{1as dem~s pie1:as como en los registros 3.01 al 3.04) 

D 

91-229 071-71 /895 

91-229 123-25 

91-229 069-75/895 

91 .229 oao.2s ~ 

91 -229081-25-@ 

91 -229081 -25-@ 

91-22908025 ~ 

siehe Knpitel 2 ErlOuterungder Sch10sselzeichen 
see chapter 2 ExplM<ltionor key markings 
voir le chap. 2 Explici'.ltion des symboles 
vease el Cap. 2 ExpliCcJciones delos stgnos clave 

PFAFF 
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Einstellehren 
Adjustment gauges 
Calibres 
Calibres de ajuste 

PFAFF1245 
PFAFF 1246 

61-111 600-01 

Tei le zurTischplatte 
Parts for table top 
Pieces du plateau 
Piezas pata el tablero 

PFAFF 1245 
PFAFF 1246 

11-108 285-25 

~ 91·033 915·21 

91-038 800-71 /699 

91-038 801-75/699 

10 

61-111 600-35/001 

11 

11-108 285-25 
~ 91-033 915-21 

91-027 651-75/699 

~ 
91-038 885-91 

B 651-75/699 

PFAFF D siehe Kapitel 2 Ert~uterung der Sct'iOsselzeiChen 
seechnpter 2 ExplMationofkey mDrkings 
voirle chap. 2 Explication des symboles 
vease el Cap. 2 Explicacionesde IOs signosclave 

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 
(for all olher parts see Sections 3.01 to 3.04) 
(les autrespieces comme dans les registres 3.01 ~ 3.04) 
{las demas piezas como en rosregistros 3.01 al 3.04) 

10 - 1 
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12 
Fadenoler 
Thread lubricator 
Graisseur de fil 
Lubricador del hilo 

PFAFF 1245 
PFAFF 1246 

91-084 134-70/789 

mi 

11-210 213-15 (2x) 

11-108168-1 5 (Zx) 

~ CTC\ ~ 11-210 165-15 (Zx) 

91-084 116-1 5 

91 -084 100-71/789@@ () 

~ 

13 

12 - 1 

99-134 093-05 

/ 

91-010 817-90 

Kei lriemen 
V-belt 

91-010 817-91 

91-025 637-1 5 

11-108 168·1W 

y~ 

Courroie trapezo'i'dale 
Correa trapezoidal 

PFAFF 1245 
PFAFF 1246 

16-414 103-05 

Zurn Motor 
For motor / 
Pour le moteix 
Para el motor 

~~ 

~~ 

:~, 
91-1 41 640-75/893 ~ 

r 73-052 983-15 

' q 81925 91-010 820-45@:QQ] 

91-010 821-25 

D siehe KDpitel 2 Erlnutening <ler SctiOsselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voirle chap. 2 Explication des symboles 
vease el cap. 2 Explicacionesde los 5ignosclave 

PFAFF 
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Schmiermittel-Obersicht 
Overiew of lubricants 
Tableau de lubrifiants 
Tabla de lubricantes 

01 Mittelpunkts-Viskositatbei: Dichte bei: 
Oil Mean viscosity at: Density of: 
Huile Viscosite moyenne ii: Densite ii: 
Acelte Viscosidad media a: Densidad a: 

g/cm3 

·c mm2/s ·c (g/ml) 

28-011 20 1-44 40 

28-011 202-17 40 
(Fadensdlmiermittel) 
(Thread lubncant) 
(Agents de 
lubrification de fol) 
(Lubricantes del hilo) 

Fett Penetration 
Grease Penetration 
Graisse Penetration 
Grasa Penetraci6n 

mm/10 

28-011 202-05 

28-011 202-43 375-405 

28-011 202-47 220-250 

Reinigungsmittel 
Cleansing agent 
Agents de nettoyage 
Limpiadores 

lsoprophyl-Alkohol 

PFAFF 

22,0 15 0,865 

5,8 21 0,810 

Tropfpunkt 
Drip-point 
Point de suintement 
Punto de goteo 

·c 

150 

185 

14 

Bestellnummer fOr Behimer mit: 
Part number for can with: 
Numero de commande pour recipients 
avec: 
Numero de pedido para recipientes con: 

1 Liter 5 Liter 10 Liter 
1 Litre 5 Litre 10 Litre 
1 Litro 5 Litros 10 Litros 

91-129 917-91 91-1 29 919-91 91-129 920-91 

91-129 941-91 

Bestellnummer f0r Behalter mit: 
Part number for can with: 
Numero de commande pour recipients avec: 
Numero de pedido para recipientes con: 

0,25 kg 0,5 kg 1 kg 

28-011 202-05 

28-011 202-43 

28-01 1 202-47 

Bestellnummer fOr Behalter mit: 
Part number for can with: 
Numero de commande pour recipients avec: 
Numero de pedido para recipientes con: 

240 ml 

95-665 735-91 

14- 1 
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15 
No. 

11-039 222-15 

11-039 225-15 

11-039 360-15 

11-106 947-15 

11-108006-15 

11-108 093-15 

11-108 168-15 

11-108 171-15 

11-108174-15 

11-108 177-15 

11-108 222-15 

11-108 225-15 

11-108 228-1 5 

11-108 234-15 

11-108 285-15 

11-108 285-25 

11-108 363-15 

11-108 861-25 

11-130089-15 

11-130173-15 

11-130 185-15 

11-130 224-15 

11-130 227-15 

11-130233-15 

11-130 245-15 

11-130254-15 

11-130284-15 

11-130 287-15 

11-130 293-15 

11-1 30 293-25 

15 - 1 

Index (Teilenummern I Seitenzahlen) 
Index (part numbers / page numbers) 
Index (numeros de pieces, de pages) 
Index (numeros de pieza / numeros de pagina) 

PFAFF1245 
PFAFF 1246 

Seite Seite Seite 
Page Page Page 
Pages No. Pages No. Pages 
Pagina Pagina Pagina 

3-3 11-130 299-15 3-13.4 - 6 11-317 167-15 3.4 

3 - 3, 7 -1 11-130305-15 3 -8. 3-9. 11-317 949-15 4-7 
8 -1 

3-13 11-130 341-15 5 - 1 11-330 082-15 3-3 

7-2 11-130 359-15 3 - 6 11-330166-15 3 - 5. 4 - 7 

4 - 2 11-130 371-15 3-13.4-6 11-330 217-15 3-12 

3-3 11-130 401-15 7-2 11-330 220-15 3 - 2. 3 -4. 
4 - 7 

3- 1. 7 - 2. 11-130906-15 3-1 11-330 277-15 4 -1 
12 - 1 
3 · 2. 3 -8, 11-130955-15 3 . 5 11-330 280-15 3 - 2. 3- 4. 
3 - 9. 4 - 3 , 3 · 6, 3 -11, 
4 - 4, 7 · 2 11-132286-15 4 -6 3-12 
3 - 1. 3. 2. 11-330952-15 3 - 3. 3 · 6, 
3 . ·4, 3-8, 11-173 090-15 4: 1 3- 11, 4- 1 
3-9. 4-1. 11-330964-15 3-8. 3 - 9. 
4 -3.4-4, 11-173 171-25 3 -1 4- 3. 4 - 4 
4-7 11-330 968-15 3-2, 3- 6 
3-2 11-173 177-25 3 . 4 

11-335 902-15 3. 7. 3- 12 
3- 2. 4 - 7 11-173 222-25 3 - 1 

11-341 082-15 3-2 
3 · 1, 3 - 11 11-174 089-15 3.3 

11-341 169-15 4- 3, 4 - 4 
3 - 2, 3 - 3 , 11-174 173-15 3 - 2 
3- 11,4 - 7 11-341 901-15 3- 7. 3-12 
3 - 1 11-174 233-15 3-4, 3-13 

11-341 902-15 3- 7. 3 -12. 

3 : 1 11-174 287-15 4 .5 4 -7 
11-721 482-15 3 - 8. 3 · 9, 

10- 1 11-174 293-15 4 .7 4 - 3. 4 - 4 
12-000175-15 7 · 1 

3-7 11-174 914-05 4 .7 
12-005195-15 3 - 5 

4 -7 11-186 277-15 6 - 1, 7 - 1 
12-005 215-15 6-1 , 7 -1 

4 -2 11-186 985-15 3 -1 3, 4 · 6 
12-024 151-15 3- 1 

3- 1, 3 - 3 11-186 987-15 3 - 3 
12-024171-15 3 - 3, 4 - 7 

3 · 3, 4 - 2 11-187 017-15 3 - 3 
12-024 191-15 3-13, 4 · 5. 

3- 2. 4 - 4, 11-210165-15 12 - 1 4-6 
4 · 7 12-024 191-25 3-7 
3 · 5, 3 - 7. 11-210 165-25 3 .4 
4 - 5. 6- 1, 12-024 192-15 4-5 
7 - 1. 7 - 2 11-210168-25 3-6 
4 -5 12-024 223-15 7-2 

4 -7 
11-210 213-15 12 - 1 

12-085170-15 4-7 

3 - 1 
11-210273-15 3- 7 12-305114-15 3- 2, 3 -3 

3-5 11-250 084-25 3-5. 3-6 12-305 114-25 7-2 

3- 1, 4 · 6 11-305 239-15 4-7 12-305144-15 3. 2, 3 · 7. 
4 -7 

3 · 11 11-314 9 46-15 4 -1 12-305 224-15 4 -6 

3,- 5 11-315 917-05 3-6 12-325 210-15 4.5 

Seite 
Page 

No. Pages 
Pagina 

12-335151-15 3-1 

12-341 090-15 4 -1 

12-341150-15 3 - 8. 3 - 9 

12-499190-45 8-1 

12-501190-45 4 - 5 

12-510110-45 4-7 

12-510 171-45 3 -1 

12-610 170-45 3-2 

12-610190-45 3-2 

12-610 200-45 3-2 

12-610 230-45 3-9 

12-610 240-45 3-8, 3 - 9 

12-610 310-45 3-13.4-6 

12-640130-55 3 -6, 3 - 12 , 
4 -1 

12-640150-55 3-12.4 - 1 

12-640 170-55 4 -1, 4 - 7 

12-640 230-55 5-1 

12-650 008-55 4 - 6 

13-050013-15 3-8, 3 - 9. 
4 - 3. 4 - 4 

13-052 319-15 4 . 4 

13-052 340-15 4-6 

13-052 983-15 12 -1 

13-064 383-05 3-5 

13-065 259-05 3 -11 

13-070 981-05 3 - 13 

14-016 080-01 3.7 

14-215 007-23 3-2 

14'215013-23 3-2 

14-215 022-33 3 · 2, 3- 4 

14-215046-33 3 · 4 

14-215 0 49-33 3 -2. 3 -12 

14-215 238-23 3-3 

PFAFF 
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Index (Teilenummern I Seitenzahlen) 
Index (part numbers/ page num bers) 
Index (numeros de pieces, de pages) 
Id ( d / d n ex numeros e p1eza numeros e paqma 

PFAFF 1245 
PFAFF 1246 

Seite Seite 
Page Page 

No. Pages No. Pages No. 
Pagina Pagina 

14-602 901-01 3-6 91-000928-15 3 -10, 4 · 2 91-009 616-05 

15-032 006-45 6 -1, 7 · 1 91-001 013-15 3 -6, 3. 7 91-009 617-05 

15-711 050-51 3.3 91-001 512-15 3-5, 3 -6 91-009 618-05 

16-410 918-05 3-7 91-001 522-25 3-4 91-009 624-05 

16-414 103-05 12-1 91-001 536-15 3 · 11 91-009 633-92 

18-372 008-91 6 - 1, 7 · 1 91-001 734-15 7 - 2 91-009 648-25 

18-378 009-91 6 -1 , 7 · 1 91-003113-05 3-1 91-009 652-91 

25-308 820-40 6 -1, 7 · 1 91-004 005-05 3-4 91-010 013-05 

25-308 820-60 8 -1 91-004 006-05 3-4 91-010 022-05 

26-534 300-50 3- 4, 3. 5. 91-004 186-15 3 · 11 91-010 026-21 
3-6 

26-535 001-00 3- 4 91-004 309-05 3 - 2 91-010 061-24/060 

28-011 201-44 14 - 1 91-005 673-05 3 · 11 91-010 061-24/061 

28-011 202-05 14 - 1 91-006 505-05 3-4 91-010062-72/895 

28-011 202-17 14 - 1 91-006 616-05 3 - 5, 3-6 91-010 115-05 

28-011 202-43 14 - 1 91-007 015-05 3-4 91-010116-05 

28-011 202-47 14 · 1 91-007 116-05 3 - 2 91-010 126-92 

61-111 600-01 10- 1 91-008 470-05 3 - 6 91-010 146-92 

61-111 600-35/001 10- 1 91-008 618-05 3 - 5, 3 - 6 91-010 179-05 

71-170 001-31 4-7 91-009148-05 3-4 91-010180-05 

71-210 001-25 4-7 91-009 149-05 3 · 11 91-010181-25 

71-370 001-32 4 -7 91-009 308-25 3-10 91-010 183-05 

.. 
91-000011-15 3 - 6 91"009 343-05 3-12 91-010 184-05 

91-000152-15 7 - 2 91-009 359-91 3 · 11 91-010 185-05 

91-000 366-15 3 . 4 91-009 408-05 3 -12 91-010 186-15 

91-000 390-05 3-10.4-2 91-009 498-70/895 3 · 5 91-010 196-05 

91-000 407-15 3-10 91-009 499-71/895 3 · 5 91-010 211-05 

91-000422-15 3-10 91-009 577-70/895 7 - 2 91-010 221-05 

91-000503-15 3 · 11 91-009 599-05 7 · 2 91-010 538-05 

91-000510-15 3 - 5. 7 - 2 91-009 602-02 3-5 91-010 596-05 

91-000522-15 3-5 91-009 603-75/895 3 · 5 91-010 625-24/002 

91-000 524-05 3.4 91-009 605-05 3 · 5 , 7 • 2 91-010 703-92 

91-000 529-15 3 - 10, 4 · 2 91-009 609-05 3.5 91-010 704-15 
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3-5, 7 · 2 91-010 817-90 12 · 1 

3 -5, 7. 2 91-010 817-91 12 . 1 

3-5, 7 -2 91-010 819-25 12 - 1 

3-5 91-010820-45 12- 1 

3 - 5, 7 - 2 91-010821-25 12 · 1 

3.5 91-010 825-05 3 - 2 

3 . 4 91-010 937-05 3 - 4 

3 -6, 3. 7 91-011 778-05 3-3 

3 .5 91-013 040-92 3-6 

3-4 91-013 086-12 4.7 

3-10 91-013 091-05 3.4 

3-10 91-013153-05 3-12 

3-10 91-013 188-05 3-12 

3-4 91-013 191-05 3-4 

3-4 91-013193-91 3.4 

3 · 11 91-015 519-05 3-4 

3 · 11 91-015 664-05 3 · 11 

3 . 4 91-017 378-15 4 -1 

3 . 4 91-018136-12 3 -11 

3-4 91-01814 7-05 4 -2 

3-4 91-018157-15 4 - 7 

3.4 91-018 224-75/951 4 - 6 

3-4 91-018225-11 4 · 1 

3 .4 91-018 273-70/895 7 · 2 

3-6 91-018 293-05 3 -10,4-2 

3 · 11 91-018 339-05 3-10 

3 · 11 91-018 346-01 3 -10 

7-2 91-018 348-91 3-10 

3 - 5, 3 - 6 91-018 349-05 3 -10 

3- 10 91-018 350-05 3 - 10, 4 - 2 

3.4 91-018 358-75/770 3 - 6 

3 · 11 91-018 439-05 3 -10, 4 - 2 
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91-018 467-70/895 3 - 5 91-069 037-15 3- 12 91-107 777-12 4-7 

91-018 480-05 4 - 2 91-069 335-72/893 3 - 13 91-107 886-15 3-5 

91-018 484-05 3 - 10. 4 - 2 91-083 761-71/895 7 - 2 91-107 927-15 4 - 5 

91-018485-25 4 - 1 91-083 762-75/895 7 - 2 91-107 928-91 4-5 

91-018 487-05 3-6 91-083 763-11 7-2 91-107 935-11 4-5 

91-018 515-01 3 - 5 , 3 - 6 91-083 764-11 7 - 2 91-108 015-02 3 - 6 

91-018 638-92 4 - 7 91-083 765-15 7 - 2 91-113 017-91 3-4 

91-018 799-91 3 - 4 91-083 766-15 7-2 91-113 019-15 4 - 1 

91-018 885-15 4 - 2 91-083 789-05 7 -2 91-113020-25 4 - 1 

91-018 888-24/030 3 - 10 91-084 100-71 /789 12 - 1 91-113 023-92 4 - 1 

91-018 888-·24/031 3 - 10 91-084 115-05 12 -1 91-113027-15 4 - 1 

91-018 889-24/060 3 - 10 91-084 116-15 12-1 91-113 480-91 4 - 2 

91-019 676-05 3 - 5. 3 · 6 91-084 134-70n89 12 -1 91-118099-91 3 - 6 

91-019 891-05 3 - 10, 4 - 2 91-084 314-25 7-2 91-118196-12 3-2 

91-021 486-41 5 - 1 91-095 850-91 4 · 7 91-118 430-25 3 - 4 

91-025 637-15 12 - 1 91-099 904-45 4 - 7 91-118 681-05 3-6 

91-027 289-15 3-13 91-100 213-05 3 - 4 91-118 683-05 3-6 

91-027 370-05 3 -1 3 91-100 281-25 3-6 91-118 685-05 3-6 

91-027 371-12 3 -1 3 91-100 366-15 3 - 2 91-118 711-05 3-8, 3- 9. 
4 · 3. 4 - 4 

91-027 651-75/699 10 - 1 91-100 373-15 7 - 1 91-118 940-05 3 - 6 

91-029 692-75/792 3 - 13 91-100 396-15 3 · 10. 4 · 2 91-119 421-05 3 - 2 

91-032 087-45 3 - 1 91-100 40 4-15 3-10 91-119 590-05 3 - 5 

91-033 915-21 10 - 1 91-102 007-92 3 - 5. 7 - 2 91-119 936-05 7 - 2 

91-038 800-71/699 10 - 1 91-105 005-05 3 - 2 91-120 735-92 3 -12 

91-038 801-7 5/699 10 -1 91-105447-25 3- 4 91-129 917-91 14 · 1 

91-038 885-91 10 -1 91-106 401-05 4 -7 91-129 919-91 14 -1 

91-056192-25 3 - 7 91-107162-15 4 - 1 91-129 920-91 14 - 1 

91-056193-25 3 - 7 91-107 204-15 4 - 7 91-129941-91 14 - 1 

91-056 578-91 3-7 91-107 2 49-45 7 · 2 91-140060-25 7 -2 

91-057 720-15 3-2 91-107 657-05 4 - 7 91-140 061-15 7 - 2 

91-063 048-05 3 · 2. 3 · 4 91-107 663-05 4-6 91-140062-25 7 - 2 

91-063 051-01 3 - 4 91-107 776-05 4 - 7 91-140085-05 3 - 2 
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91-140086-12 3 - 2 

91-140095-05 3 - 4 

91-140101-05 3-6 

91-140102-05 3-6 

91-140104-05 3 - 12 

91-140120-05 3 - 7 

91-140121-91 3 - 7 

91-140122-91 3-12 

91-140123-91 3- 7 

91-140 124-11 3 - 7 

91-140127-05 3 - 7 

91-140 148-05 3 - 12 

91-140155-11 3 - 1 

91-140160-91 4-7 

91-140166-15 4-2 

91-140180-91 4 - 2 

91-140184-91 4 - 7 

91-140199-02 3 - 8, 3 - 9 , 
4 · 3, 4 -4 

91-140 201-05 3 - 8 

91-140 202-05 3-9 

91-140241-15 3 - 8 , 3-9, 
4 - 3, 4 - 4 

91-140 242-05 3 - 8. 3-9, 
4- 3, 4 - 4 

91-140 253-05 3- 8 , 3 - 9 

91-140 255-05 4 · 3. 4 - 4 

91-140 256-05 3 - 10 

91-140 257-05 3 -10 

91-140 258-05 3 - 10 

91-140 259-05 3 - 11 

91-140 260-91 3 - 11 

91-140 273-05 3-2 

91-140 286-05 4 - 2 

91-140 287-91 4 - 2 

PFAFF 
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91-140291-01 4 - 2 91-140 405-91 3 · 5 , 7 • 2 91-140 585-05 

91-140 292-91 3-3 91-140413-05 3-10 91-140 679-92 

91-140 293-92 3-3 91-140 414-05 3-10 91-140 695-91 

91-140 297-92 4 · 7 91-140 415-05 3- 10 91-140 710-91 

91-140300-07 3-9 91-140 418-05 3 -8,3-9 91-140 711-15 

91-140 336-15 3-3 91-140 419-05 4 -3, 4 - 4 91-140 712-11 

91-140 342-01 3-2 91-140 450-25 3-2 91-140 715-05 

91-140 347-01 3-2 91-140 451-91 4 -2 91-140 720-15 

91-1 40 349-05 3 - 2 91-140453-05 3 -10, 4 - 2 91-140 726-01 

91-140 351-91 3-2 91-140 481-01 3 - 6 91-140 728-92 

91-140 352-05 3-2 91-140 512-91 4 · 5 91-140 731-90 

91-140 353-05 3-2 91-140513-91 4 -5 91-140945-05 

91-140 354-11 3 - 2 91-140 516-75/770 3-6, 3-8, 91-140 987-05 
3-9 

91-1 40 358-05 3-2 91-140 532-05 3 - 4 91-141 085-05 

91-140 359-05 3 - 2 91-140 533-05 3-4 91-141 087-05 

91-1 40 360-05 3-2 91-140 534-01 3 - 4 91-141 099-05 

91-140361-15 3-2 91-140538-91 3-10 91-141 100-91 

91-1 40362-05 3-2 91-140539-91 3 -10 91-141101-15 

91-140 363-12 3 -2 91-140 540-91 4 - 2 91-141102-05 

91-140 364-15 3-2 91-140552-91 3-10.4-2 91-141192-92 

91-140 365-05 3-2 91-140 553-91 3 · 10, 4 · 2 91-141193-92 

91-140 366-05 3-2 91-140 560-90 3-12 91-141195-91 

91-140 367-05 3 - 2 91-140561-91 3-12 91-141 307-05 

91-140 368-01 3-2 91-140 562-05 3 - 12 91-141 312-71/951 

91-140372-05 3 - 2 97-140 563-05 3 - 12 91-141 313-75/951 

91-140 374-05 3-2 91-140 564-92 3-12 91-141 314-71/951 

91-140377-15 3.3 91-140 567-05 3-4 91-141 315-75/951 

91-1 40 378-05 3-3 91-140 569-05 3-4 91-141 426-15 

91-140 379-92 3 - 3 91-140 574-05 3-4 91-141 427-15 

91-140 394-05 3 - 2 91-140 576-91 3 - 4 91-141 428-15 

91-140 403-91 3 -5, 7 · 2 91-140 577-91 3-4 91-141 441-15 

91-140 404-91 3-5, 7 - 2 91-140 582-15 5 - 1 91-141 442-15 
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3-2 91-141 443-15 3 - 4 

3-3 91-141 452-12 3-6 

4- 5 91-141 454-91 3 - 6 

3-13 91-141 502-15 3-2 

3-13 91-141 520-75/951 3-8 

3- 13,4 -6 91-141 521-75/951 3-9 

3-13,4-6 91-141 525-01 3- 8, 3-9 

3 - 13 91-141 529-01 4 · 3, 4 · 4 

4 · 3, 4 · 4 91-141 533-75/951 4 - 3 

4 · 3, 4 - 4 91-141534-75/951 4 - 4 

4 - 3, 4 - 4 91-141 535-05 3 - 8 , 3 - 9, 
4 - 3, 4 - 4 

3 · 70, 4 · 2 91-141 536-90 3 -8, 3 - 9, 
4 - 3, 4 - 4 

4-4 91-141 540-15 3-8, 3-9, 
4 - 3, 4 - 4 

3 - 12 91-141 541-05 3 -8, 3-9 

3 - 12 91-141 542-05 3-8, 3-9, 
4 · 3, 4 - 4 

3-2 91-141 543-05 4 - 3, 4 - 4 

3-2 91-141 545-05 3 -8, 3 -9, 
4 · 3, 4 · 4 

3-2 91-141 546-05 3-8, 3-9, 
4 · 3. 4 · 4 

3-2 91-141 547-05 3-8, 3-9, 
4 · 3, 4 · 4 

3 · 11 91-141 550-71/951 3 . 9 

3 -7 91-141 551-71/951 3 - 8 

3-7 91-141 554-71/951 4 - 4 

3-2 91-141 555-71/951 4-3 

3 - 2 91-141 563-01 3-8, 3-9, 
4 - 3, 4 - 4 

3 - 2 91-141 566-71/951 3 - 9 

3 - 2 91-141 567-71 /951 3-8 

3-2 91-141 570-71/951 4 - 4 

3 · 1 91-141571-71/951 4-3 

3 - 1 91-141 572-15 3 - 11 

3 · 1 91-141 573-75/951 3 - 11 

3 - 13, 4 · 6 91-141 577-91 3 -5, 7 - 2 

3 - 4 91-141 608-91 3-3 
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91-141609-01 3-3 97-141 688-90 3 · 1 91-171 049-05 3-6 

97-147 670-05 3 - 3 91-141 694-05 3-3 91-171 808-05 3-2 

91-141 612-91 3 - 7 91-141 706-05 3.9 91-173 664-15 3 · 3 

91-141617-75/698 3 -1 91-141 707-11 3 -1 91-174 062-15 4 · 1 

91-141 618-75/895 3 -1 91-141 711-91 3-6 91-174 783-05 3-6 

91-141 620-72/893 3. 7 91-141 829-92 3-3 91-174 879-05 3-7 

91-141 621-75/895 3-1 91-141 832-15 3.3 91-175 023-05 3 -12 

91-141 622-75/698 3. 7 91-164 056-05 3.3 91-175 126-05 3-12 

91-141 623-75/698 3 - 1 91-166452-21 3-7 91-175 171-05 4 · 1 

91-141 624-75/895 3 - 1 91-166 559-25 3 - 4 91-176 267-05 3-2 

91-141 625-75/895 5 -1 97-166670-15 3 - 1 91-176327-25 4 -1 

91-141 626-05 3.3 91-167 553-11 4-7 91-176 328-05 4 - 1 

91-141 628-75/895 3 - 1 91-167 559-05 4 - 7 91-176 329-05 4 · 1 

91-141 633-15 4 - 1 91-167 560-05 4-7 91-176 332-25 3.4 

91-141 636-15 4 - 1 91-167 636-05 4 - 7 91-187 293-75/893 8 · 1 

91-141 640-75/893 12 - 1 91-168 025-05 3 - 4 91-187 386-75/893 8 -1 

91-141 658-15 4-6 91-168 319-12 3-8. 3-9. 91-187 426-70/893 8 -1 
4.7 

91-141 659-15 4 - 6 91-168 321-05 3-2 91-229 068-75/895 9 · 1 

91-141 660-11 3-3 91-168 322-05 3-2 91-229 069-75/895 9 -1 

91-141 662-15 3 . 3 91-168 331-05 3-13,4-6 91-229 070-70/895 9 · 1 

91-141 663-15 3.3 91-168 375-70/893 3 -13 91-229 071-71/895 9-1 

91-141 664-75/895 3 - 1 91-168 376-15 3-13 91-229 072-45 9 - 1 

91-141 665-91 3-3 91-168415-15 4 -7 91-229 073-71/895 9 -1 

91-141 666-05 3-3 91-168 480-15 3-7 91-229 074-05 9-1 

91-141 667-05 3-3 91-168 906-02 4-7 91-229 075-05 9 -1 

91-141 668-75 3 - 2 91-168 907-05 4 - 7 91-229076-75/698 9 -1 

91-141 669-15 3-4 91-168 909-15 4 -7 91-229 077-72/895 9 · 1 

91-141 671-91 4-6 91-168 910-05 4.7 91-229 078-25 9 -1 

91-141 674-05 3-5 91-168 934-05 4 · 7 91-229079-15 9 - 1 

91-141 675-05 3-5 91-168 934-92 4 · 7 91-229 080-15 9-1 

91-141 676-15 3 -1 91-169 523-05 3.3 91-229081-15 9 - 1 

91-141 679-71/698 3 - 5 91-171 042-05 3-6 91-229082-15 9-1 
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91-229 123-25 9-1 

91-229124-25 9 -1 

91-229125-25 9 -1 

97-229126-25 9 -1 

91-229127-25 9-1 

91-229 728-25 9-1 

91-229129-25 9 -1 

91-229143-70/895 3 -1 

91-229144-75/895 3 · 1 

97-229145-75/895 3. 7 

91-229146-75/895 3. 7 

91-266114-15 3 -1 

91-266 397-01 3-6 

91-700082-15 3-4 

91-700 364-25 3. 7 

91-700 412-25 3-1.3-4 

91-700 510-15 3- 3, 4 · 7 

91-700 592-15 3-3 

91-700687-15 7 · 2 

91-700689-15 3 · 6, 3 -11, 
3-12 

91-700 785-15 3 -8. 3-9. 
4 -7 

91-700 961-15 3 - 5, 7. 2 

91-709610-71/698 3 · 5 

95-215 000-04/261 6 · 1. 7 - 1 

95-215 000-04/288 7 · 1 

95-215 040-15/927 7 · 1 

95-215 040-15/928 7 - 1 

95-215 040-15/930 6 · 1 

95-215 040-16/155 7 -1 

95-215 040-16/156 6 - 1. 7 - 1 

95-215 040-16/160 7 - 1 

95-215 040-16/183 6 - 1 
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95-215 080-091903 7 - 1 

95-215 080-09/905 6 -1. 7 -1 

95-665 735-91 14 -1 

96-711 962-05 3 - 2 

99-134 089-05 12 - 1 

99-134 093-05 12 - 1 

99-135161-85 3-9 

99-135 188-85 7-2 

99-135617-95 7 - 1 

99-136072-95 7 -1 

99-136 546-91 8-1 

99-136849-55 3 -1 

99-137 001-05 3 -1 

99-137151-45 ~-6 

99-137 227-91 6 -1 

99-137 228-91 7 - 1 
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Unterklassen-Ausstattung 

Subclass parts 

Composition des sous-classes 

Composici6n de las subclases 



16.01 
Nahwerkzeuge_. 
Gauge parts 
Organes de couture 
Organos de costura 

-2/01 CN• 
FOr reehte Kantennaharbeiten. 
Standardform des Teilesatzes. 
Lineal auf der Grundplatte 
befestigt. 

" cj • §_ 
! Ea~ 
i£~zz 

1 - 11 

1 · 2 

2 

3 

4 

5 

6 - 8 

For right-hand marginal stitching 
operations. 
Standard part set. 
Edge guide mounted on bedplate. 

5 

"' 
.., ci -il zz Q.l Q.l 
S!t:UU 
~&ZZ 

91-201 572-93/001 

91-040 233-93/006 

91-000 085-25 

91-049 585-04/004 

91-040 445-04/005 

91-040 444-04/010 

91-057 721-91 

16 - 2 A Weitere UnterklassenundAusfOhrungenauf At,frage 
Further Subclasses and versions on enquiy 
Autres sous-dasses et mod~les Sur demande 
Otras subclases y tipos, sabre demanda 

PFAFF 1245 

PiqOres longeant les bards. 
Jeu de pieces standard. 
Guide-bard monte sue le 
plateau fondamental. 

Para el cosido de orillas o cantos. 
Juego de piezas estandard. 
Gula sabre laplaca base. 

i - 11 

r?-10 

"' 
ul <I) is 

~~,,;8. "ci·l!l .!!! zz a.a. 
.; E 8.i A!t:~~ 
&~zz ~~zz 

6 91-057 697-91 

7 91-057 720-15 

8 11-108 171-15 

9 91-040 998-25 

10 91-025 559-25 

11 91-000 118-25 

01• siehe Kapitel 2 Er!~uterungderSchlOsselzeiChen 
see chapter 2 Explaoation or key markings 
voir le chc:ip. 2 Explication des symbotes 
vease el Cap. 2 Expticaciones de tos signos clave 

PFAFF 



Nahwerkzeuge" 
Gauge parts 
Organes de couture 
Organos de costura 

-6/01 CN• 
-6/01-900/56 CN~ 
For allgemeine Ngharbeiten. 
Standardform des Teilesatzes. 

"ci. §_ 
<; "" 8."' · E u 
&~zz 

1 - 8 

1 - 2 

2 

3 

4 

PFAFF 1245 

For ordinary sewing operations. 
Standard part set. 

~ 
4 

5 

:a f:l 
. 0 _!lj _gi 

Zz ~~ 
SI t'. u u 
j9?&2: ~ 

91-201 5 73-93/001 
91-201 575.931001 I -900/56 J 

91-049 269-93/006 

91-000 085-25 

91-049 585-04/004 

91-048 537-05 
91-058 868-05 [ -900/56 ] 

PFAFF LJ 1 • siehe Kt1pitet 2 Eri:Juterung der Sch1Ctsselzeid1en 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le c:twp, 2 Explication des symboles 
vease el CiJp. 2 Explicaciones de tos signos clave 

16a01 

Travaux d'utilitE! courante. 
Jeu de pi~ces standard. 

Para trabajos de costura en general. 
Juego de piezas estandard. 

..: ci . §_ 
:a"' 

'"oli <;28."' z z Q,) Ql 

· E u SI t'. u u &~zz isi .I? l!d~ 

5 91-04 7 933-04/001 

6 - 8 91-057 721-91 

6 91-057 697-91 

7 91-057 720-15 

8 11-108 171-15 

• Weitere Unterklassen und Ausrohrungoo aur Anfrage 
Further Subclasses and versions on enquiry 
AutJcs sous-classes et modt!les sur demande 
Otras subclases y tipos, sobredemanda 

16 - 3 



16.01 
Nahwerkzeuge_.. 
Gauge parts 
Organes de couture 
Organos de costura 

-6/01 CNS• 
-6/01 -900/56 CN8° 
For allgemelne Naharbeiten. for ordinary sewing operations. 
Standardform des Teilesatzes. Standard part set. 

16 - 4 

., ci . 11 
:(l Ill 

"olK !z ~~ j~~~ &izz ~~22 

1 · 8 91-201 574-931001 
91.201 576-931001 l -900156 I 

1 · 2 91-049 269-931006 

2 91-000 085-25 

3 91-049 585-041004 

4 91-048 922-041002 
91-158 549-05 [ ·900/56 ] 

• Wci1ere u.-<rl<la>sen lnl Au<flllTungen auf AnlTage 
Furtrer Subclasses and versions on enquiry 
Autres sous..c1asses et modOles sur demande 
Otras subclase5 y tipos, sobfc demanda 

PFAFF 1245 

Travaux d'utihte courante. 
Jeu de pieces standard. 

Para trabajos de costura en general. 
Juego de piezas estandard. 

~ -,o.§. ~ ci i-i ~ z & ., z ., ., . E ,, j t' -0 "O ~~JH t=~zz 
5 91-026 745-04/003 

91-047 933.041001 I -900/56 I 
6-8 91-057 741-91 

6 91-057 742-91 

7 91-057 720-15 

8 11-108 171-15 

D ,. siene Kapitel 2 Erllluten.ng der Schlusselzeidlen 
see chllpter 2 Explonllion of key morl<ings 
voir lo Chop. 2 Explicotioo des symboles 
veose er Cop 2 Exp1icaciones de los signos ClOve 

PFAFF 



N ahwerkzeuge" 
Gauge parts 
Organes de couture 
Organos de costura 

-6/07 CN~ 
-6/07-900/56 CN• 
For Nahte mit Obergangen 
(Kletterteilesatz). 

"0 §. 
<l' z 8. (l) 

~jz~ 
1 - 8 

1 - 2 

2 

3 

4 

PFAFF 1245 

For seams involving cross seams 
(climbing parts set). 

4 

Kl 
"o;d z z a. 0.. 

~e~~ 
~~zz 
91-201 577-93/001 
91-201 579.931001 I -900/56 I 

91-049 345-93/002 

91-000 085-25 

91-049 792-04/006 

91-048 537-05 
91-058 868-05 I -900156 J 

PFAFF C] 1• siehe Kapilel 2 Er1autenmg der SchlOSselzeichen 
see chapter 2 Explanution of key markings 
voir le dlap. 2 Explication des symbol es 
vtase el Cap. 2 Explicaciones de 10s signos clave 

16.01 

Couture de maMres a sure
paisseurs (pied grimpant). 

2 

<i\ 

:;;i :£ <i\ 8. 
,. E 8.~ 
,£.lllzz 

5 

6 - 8 

6 

7 

8 

Para costuras con desniveles 
Quego de piezas trepador). 

Kl 
~ o-! -f 
j~~~ 
;gi~zz 
91-047 933-04/001 

91-057 806-91 

91-057 807-9,1 

91-057 720-15 

11-108 171-15 

• Weitere Urterklassen und Au,srohrungen auf An fr age 
Further Subclasses and versions on enquiry 
Autres sous-classes et modeles surdcmande 
Otras subclases y tipos, sobre demanda 

16 - 5 



16.01 
-6/07 CNS• 

Nahwerkzeuge"' 
Gauge parts 
Organes de couture 
Organos de costura 

-6/07-900/56 CNS• 
For Nahte mit Obergangen 
(Kletterteilesatz). 

For seams involving cross seams 
(climbing parts set). 

16 - 6 

4 

Cl> 

vi 
·cil~ '-' ci . 8. 

!~ ai Zz a.a. 
A> t:' -& i 

,£ Ji! z z ~~zz 
1 - 8 91-201 578-93/001 

91-201 580-93/001 [ -900/56 ] 

1 - 2 91-049 345-93/002 

2 91-000 085-25 

3 91-049 792-04/004 

4 91-048 922-041002 
91-158 549-05 [-900156] 

.., Weitere Unterklassen und Ausrohrungen aur Anfrage 
Further Subclasses and verSions on enquiry 
Autres sous-classes et modt:!:les sur dernande 
Otras subclases ytipos, sobre demanda 

PFAFF 1245 

Couture de matieres a suri~
paisseurs (pied grimpant). 

Para costuras con desniveles 
Ouego de piezas trepador) . 

Cl> 

'-' ci . [ 
., IS 

'-' c; .ill .!!' 
!i [~ zz ~~ 

A>t:'uu 
&Jilzz ~~z~ 

5 91-026 745-041003 
91-04 7 933-04/001 

6-8 91-057 806-91 

6 91-057 807-91 

7 91-057 720-15 

8 11-108 171-15 

D 1 • siehe Kapitel 2 Erl~utenxig der Schlosselzeidlen 
see Chapter 2 Explan~tlon or key markings 
voir le chap. 2 Explication des symbo!es 
vease el Cap. 2 Explict1ciones Cle ros signos cl(lve 

[ -900156] 

PFAFF 



Nahwerkzeuge" 
Gauge parts 
Organes de couture 
Organos de costura 

-17/01 CN~ 
Arbeitsgang 
Operation 
Operation 
Operacion 

~ 

~ 
.§. 

l'l (I) 

0. " 
22 

1 - 22 

1 · 2 

2 

3 

4 

5 

6 -8 

6 

7 

8 

9 

10 -16 

10 

PFAFF 1245 

L/J 

"' (I)" 

. lrl :,j 
L'. 0 ·a. ·o. 
~z CV C1l 
S! t:' ,::, ,:, 
~&ZZ 

91-201 581-93/001 

91-042 819-93/024 

91-000 085-25 

91-040 432-04/005 

91-0 45 592-04/002 

91-045 591-04/003 

91-057 721-91 

91-057 697-91 

91-057 720-15 

11-108 171-15 

91-040 533-23/009 

91-045 607-90 

91-053 752-21 

PFAFF C] / • siene Kapitel 2 Erlauterung der SChlOsselzeichen 
see Chapter 2 Explanation or key man,ings 
voir le Chap. 2 Explic•tion des symboles · 
vease el Cap. 2 Explicaciones de ros signos clave 

17 

16.01 

22-V - 20 

18 

14 

~ 
ui . c;!d " 6 . 8. 

~ z & (I) Zz ~~ 
. E " Ji!i: -ou ~.mzz ~&zz 

11 91-044 251-21 

12 91-001 592-25 

13 91-000 380-25 

14 91-000 824-25 

15 91-040 624-25 

16 91-028 036-25 

17 · 22 91-04 3 943-70/895 

17 91-043 124-71/895 

18 91-043 945-75/895 

19 91-043 947-92 

20 91-043 946-25 

21 91-000 388-15 

22 11-470 355-25 

• Weitere Unterklassen und AusfOhrungenaur Anfrage 
Further Subclasses and versions on enquiry 
Autres sous-classes et model es sur demande 
Otras subclases ytipos, sobre demand a 

16 - 7 



16.01 
Nahwerkzeuge• 
Gauge parts 
Organes de couture 
Organos de costura 

-1 7/41 CN• 
Arbeitsgang 
Operation 
Opl'!ration 
Opl'!racion 

16 - 8 

,,; ~lll 
'-' ci . 8. \.! 0 ·~ ·~ ;;;~ 8.~ ZZ IV <I> 

.!!! t: "O "O & (U O 0 ~~ z z -"ZZ 

1 · 2 91-049 269-93/010 

2 91-000 085-25 

3 91-049 585-04/003 

4 91-040 898-04/002 

5 91-040 897-04/003 

6-8 91-057 721-91 

6 91-057 697-91 

7 91-057 720-15 

8 11-108 171-15 

9 91-041 111-93/005 

10- 16 91-040 528-90 

10 91-040 528-24 

11 91-040 624-25 

• Weitere Unterklassen und AusfOhrungen auf Anrrage 
Further Subclasses and versions on enqui'y 
Autres sous-classes et modCles su.r demande 
Otras subclases y tipos, s.obre demand.a 

PFAFF 1245 

17 u 
21 

22--V - 20 

78 

11 

"' ui ., ~ 
~ g ,,; 8. '--' ci -~ a. 

~ ~ ~~ j~~~ 
~zz ~&ZZ 

12 91-000 824-25 

13 91-028 036-25 

14 91-000 775-15 

15 91-000 089-15 

16 12-315 110-15 

17- 22 91-04 3 94 3-70/895 

17 91-043 124-71/895 

18 91-043 945-75/895 

19 91-043 947-92 

20 91-043 946-25 

21 91-000 388-15 

22 11-470 355-25 

D 1 • siehe Kopitel 2 Errnuterung der SchlOsselzeicnen 
see Chapter 2 Explanation or key ma~<ings 
voir le chop. 2 Explicotim des symbOles 
vease el Cap, 2 Exp,icaciones de 10s signos clove 

PFAFF 



Nahwerkzeuge" 
Gauge parts 
Organes de couture 
Organos de costura 

-39/01 CN~ 
Arbeitsgang 
Operation 
OpE'lration 
OpE'lracion 

" d . ~ !2 8.~ 
,£ j z z 

1 - 2 

2 

3 

4 

5 

6 - 8 

6 

7 

8 

9 

10- 16 

10 

11 

PFAFF 1245 

LI! 

Vl 
.. is 

" ci Ji! .!!! 
zz ~~ 
~t:"OU 

~~zz 
91-042 819-93/025 

91-000 085-25 

91-040 432-04/003 

91-045 592-04/002 

91-045 591-04/003 

91-057 721-91 

91-057 697-91 

91-057 720-15 

11-108 171-15 

91-041 969-24/001 

91-0 45 607-90 

91-0 53 752-21 

91-04 4 251-21 

PFAFF D 1• siehe Kapitel 2 Erlauten.mg der Sdllosselieichen 
see Cllapter 2 Explanation of l<ey markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
veose et Cop. 7. ExpliCDciones de tos signos clave 

17 

16.01 

LJ 
21 19 

224 20 

18 

14 

Vl 

"<i . ~ 
.. ~ 

-.:cit:! 
22 Vl i~~~ ,i;E 8.~ 
,£ .fil z z ~~zz 

12 91-001 592-25 

13 91-000 380-25 

14 91-000 824-25 

15 91-040 624-25 

16 91-028 0 36-25 

17 - 22 91-043 943-70/895 

17 91-043 124-71/895 

18 91-043 945-75/895 

19 91-043 947-92 

20 91-043 946-25 

21 91-000 388-15 

22 11-4 70 355-25 

.. Weitere Unterklassen und AusfOhrungen auf Anfrage 
Further Subclasses and versions on enquiry 
Autres sous-classes et modeles sur demande 
Otras subclase5 y tipos, sobre demonda 

16 - 9 



16.01 
-40/01 CN• 
-40/01 CN8• 
Arbeitsgang 
Operation 
Operation 
Operacion 

Cli 
..: ci . 8. 
~ i &~ &~zz 

1 · 2 

2 

3 

4 

N~hwerkzeuge4 

Gauge parts 
Organes de couture 
Organos de costura 

~7 

V 

i{l fil 
..., o f;:i. 
i~~~ ~~zz 
91-044 101-93/010 

91-000 085-25 

91-044 102-04/007 

91-026 746-041002 I CN J 

PFAFF 1245 

10 

73 

15~ 

<II 

Cli 
.., o li ..., ci . 8. 

~i &~ i~~~ c£ Q) 0 0 ~~zz ..!=ZZ 

9 91-046 330-93/004 

10 91-010 625-24/002 

11 • 17 91-042 940-90 

11 91-042 940-25 
91-0 48 922-041002 (CNS] 

12 91-040 624-25 

16 - 10 

5 91-026 745-041003 

6 - 8 91-057 721-91 

6 91-057 697-91 

7 91-057 720-15 

8 11-108 171-15 

• Weitere Unterklassen und Aus(Ohrungen aur Anrrage 
Further Subclasses and versions on enqui"y 
Autres sous<lasses et modl'.?les sur dernancte 
Otras sutxlases y tipos, sobre demanda 

13 91-000 824-25 

14 91-028 036-25 

15 91-000 775-15 

16 91-000 089-15 

17 12-315 110-15 

c:::J 1 • siehe Kopitel 2 Erl~uterung der SchlOSselzeichen 
see chapter 2 Explanation or key markings 
volr le Chap. 2 Explication des symbores 
vease el Cap. 2 Explicaciones de los signos clilve 

PFAFF 



Nahwerkzeuge" 
Gauge parts 
Organes de couture 
Organos de costura 

-40/05 CN• 
-40/05 CN8~ 
Arbeitsgang 
Operation 
Operation 
Operacion 

,,; 
..: ui 8. 
~ 8.i ,,; 
& zz 

1 · 2 

2 

3 

4 

5 

6 - 8 

6 

7 

8 

PFAFF 1245 

611 

3 

9 

"' ., ill 
'"'o~! z z ., ., 
Ait'"O"O 
~~zz 
9·1-044 101-93/010 

91-000 085-25 

91-044 102-04/007 

91-026 746-04/002 [ CN ] 
91-048 922-0 4/002 I CNS ] 

91-026 745-04/003 

91-057 721-91 

91-057 697-91 

91-057 720-15 

11-108 171-15 

PFAFF D 1• siehe Kapitel 2 ErlOute,ung der SdllOsselzeichen 
see chapter 2 Explanation or key mar1<ings 
voir le dlap. 2 Explication des symtioles 
vease el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave 

1s--8 

16.01 

10 

,,; ~ " z 
8.~ Ji 

Ir. zz· 
9 

10 

"' ., is 

'"'ol~ 
i~~~ 
~~zz 

13 

12 

91-053 256-93004 

91·010 625-24/002 

11 - 17 91-042 940-90 

11 91-042 940-25 

12 91-040 624-25 

13 91-000 824-25 

14 91-028 036-25 

15 91-000 77 5-15 

16 91-000 089-15 

17 12-315 110-15 

• Weitere UnterkJass.en und AusfOhrungenauf Anfrage 
Further Subclasses and versions on er,quiry 
Autres sous-classes et mod~les sur demande 
Otras sutx:lases y tipos, sollre demanc!a 

16 - 11 



16.01 
Nahwerkzeuge• 
Gauge parts 
Organes de couture 
Organos de costura 

-155/01 CN 9 

Arbeitsgang 
Operation 
Operation 
Operacion 

"d .§_ 
~ ~ 2.i & ~ • • _zz 

1 · 2 

2 

3 

4 

5 

6-8 

6 

7 

8 

9 

10-16 

10 

11 

L/J 

IC 
· o:d Z zCLo. 

j/ t:' ~ ~ 
~~zz 
91-042 819-93/025 

91-000 085-25 

91-040 4 3 2-04/003 

91-045 592-04/002 

91-045 591-04/003 

91-057 721-91 

91-057 697-91 

91-057 720-15 

11-108 171-15 

91-040 600-23/013 

91-045 607-90 

91-053 752-21 

91-044 251-21 

16 - 12 • Weitere Unterklassen und AusfOhrungenauf Anfrage 
Further Subclasses and versions on enqui"y 
Autres sous-classes et mod~les sur demande 
Otras subclases y tipos, sabre demanda 

PFAFF 1245 

17 

22~ 

-20 

18 

14 

"' 
ui 8 fil 

~~~l "0'11 ·1:1. 
j~ii 

&~zz ~&ZZ 

12 91-001 592-25 

13 91-000 380-25 

14 91-000 824-25 

15 91-040 624-25 

16 91-028 036-25 

17 · 22 91-043 943-70/895 

17 91-043124-71/895 

18 91-043 945-75/895 

19 91-043 947-92 

20 91-043 946-25 

21 91-000 388-15 

22 11-470 355-25 

D 1 • sietle Knpitel 2 Erl~uterung der Sch10sselzeichen 
see d1apter 2 Explarmlion of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
v~ase el Cap. 2 Explicaciones de tos signos clilve 

PFAFF 



PFAFF 

1246 
Unterklassen-Ausstattung 

Subclass parts 

Composition des sous-classes 

Composici6n de las subclases 



16.02 
Nahwerkzeuge"' 
Gauge parts 
Organes de couture 
Organos de costura 

-6/01 CN• 
-6/01 -900/56 CN~ 
For allgemeine Naharbeiten. For ordinary sewing operations. 
Standard form des Teilesatzes. Standard part set. 

"o.§_ 
~ z §_ Q) . E -o & & 0 0 _zz 

1 · 10 

1 · 2 

2 

3-4 

4 

5 

16 - 14 

"' Jl! 
~ 
,Q> 

-g.,~ -~ 
"' i o,"3 !? ::, :ii., fl ~ j:~ t ..., ci -~-15. 

i!ii fl!f!ll ~&ZZ ZZUJO 

4,8 91-202 111-93/003 
6,4 91-202 111-93/001 
8,0 91-202 111-93/004 
10,0 91-202 111-93/002 
12,0 91-202 111-93/005 
4,8 91-202 11 3.931001 I -900/56 J 
6,4 91-202 113-93/002 [ -900/56] 
8,0 91-202 113-93/003 [ -900/56] 
10,0 91-202 113-93/004 [ -900/56 ] 
12,0 91-202 113-93/005 [ -900/56 J 

4,8 91-710 749-93/006 
6,4 91-710 749-93/010 
8,0 91-710 749-93/012 
10,0 91-710 749-93/015 
12,0 91-710 749-93/017 

91-173 664-15 

4,8 91-049 267-93/004 
6,4 91-049 267-93/006 
8,0 91-049 267-93/008 
10,0 91-049 267-93/010 
12,0 91-049 267-93/011 

91-000085-25 

4,8 91-040 429-04/006 
6,4 91-040 429-04/007 
8,0 91-040 429-04/008 
10,0 91-040 429-04/010 
12,0 91-040 429-04/012 

• Weitere Urterklassen und AusWhrungen auf Anfrage 
Further Subclasses and versions on enqui'y 
Autres sous-classes et mod~les sur demande 
Otras subclases y tipos, sobre demanda 

PFAFF 1246 

Travaux d'utilite courante. 
Jeu de pieces standard. 

"' Jl! 
3 
.Q'l 

"' "' -0 Q) '5' 
C: (l) 'O !? 

<Ii ~ ~5i., 
..., 6 . 8. -" 0) Eb 
<;'.z §_., j Jl! ., :ii 

~m·;' fHl ~~ _zz ZZLUO 

6 4,8 
6,4 
8,0 
10,0 
12,0 
4,8 
6,4 
8,0 
10,0 
12,0 

7 4,8 
6,4 
8,0 
10,0 
12,0 
4,8 
6,4 
8,0 
10,0 
12,0 

8 · 10 

8 

9 

10 

Para trabajos de costura en general. 
Juego de piezas estandard. 

2 

2 

"' fl~ 
..., ci ·@l.-~ 

j!ii 
i!!~zz 

91-040 434-04/112 
91-040 434-04/051 
91-040 434-04/052 
91-040 434-04/054 
91-040 43_4-04/056 
91-058 943-04/003 I -900/56 J 
91-058 943-04/005 I -900/56 J 
91-058 943-04/007 I -900/56 J 
91-058 943-04/009 I -900/56 J 
91-058 943-04/019 I -900/56 J 

91-040 433-04/082 
91-040 433-04/086 
91-040 433-04/089 
91-040 433-04/093 
91-040 433-04/098 
91-047 934-04/002 I -900/56 J 
91-047 934-04/004 I -900/56 J 
91-047 934-04/005 [ -900/56) 
91-047 934-04/006 I -900156 J 
91-047 934-04/019 [ -900/56 ] 

91-057 722-91 

91-05 7 708-91 

91-057 720-15 

11-108 171-15 

D t• siehe Kapitel 2 Erlauterung der SchlOsselzeicnen 
see C11apter 2 Explanation or key marl<ings 
voir re dlap. 2 Explic.ation des symboles 

PFAFF 
vease el Cap. 2 Expticaciones de los signos clove 



Nahwerkzeuge4 

Gauge parts 
Organes de couture 
Organos de costura 

-6/01 CNS• 
-6/01-900/56 CNS• 

PFAFF 1246 

For allgemeine N~harbeiten. For ordinary sewing operations. 
Standard form des Teilesatzes. Standard part set. 

'-' 6 . §_ 
~ z §_ Ql 

~ ~ 0 ;' 
.!:ZZ 

1 - 10 

1 - 2 

2 

3.4 

4 

5 

PFAFF 

"' ~ ·5 
.2' 

"'"' ~ (l) (l) '5' 
B ~~ g, Kl"' ll f3> ID~ . ~ ~ 
j -41 ~ ID '-' 0 ·a.·e1. 

~~~~ ·ill.,~ ~~zz zz~o 

6,4 91-202 114-93/001 
8,0 9 1-202 114-93/002 
10,0 91-202 114-93/003 
12,0 91-202114-93/004 
6,4 91-202 115-93/001 [ -900/56] 
8,0 91-202 115.931002 I -900/56 J 
10,0 91-202 115-93/003 I -900/56 I 
12,0 91.202 115-93/004 [ -900156 I 
6,4 91-710 749-93/010 
8,0 91-710 749-93/012 
10,0 91-710 749-93/015 
12,0 91-710 749-93/017 

91-173 664-15 

6,4 91-049 267-93/006 
8,0 91-049 267-93/008 
10,0 91-049 267-93/010 
12,0 91-049 267-93/011 

91-000 085-25 

6,4 91-049 668-04/005 
8,0 91-049 668-04/006 
10,0 91-049 668-04/008 
12,0 91-04 9 668-04/010 

c:J / • siehe Kapilel 2 Er1auterung der SchlOSselzeichen 
see d'mpter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
v~ase el Cap. 2 Explicactones de res signos clave 

1·6.02 

Travaux d'utilitfl courante. 
Jeu de pieces standard. 

Para trabajos de costura en general. 
Juego de piezas estandard. 

2 

2 

ID 
3 
.2' 

"'"' ~ (I) (l) '5' 
5 c»!:! g, Kl 

..: 6 . §_ ll " ID '" . ci ;i; -~ 
C: f3, ~:, 

~z §_ .. .!ll -41 iii zza.o. 
<Ii E ,, ilJ3~ ~ t:' ~ ~ 
&~zz zzwo ~~zz 

6 6,4 91-158 601-04/010 
8,0 91-158 601-04/012 
10,0 91-158 601-04/014 
12,0 91-158 601-04/016 
6,4 91-158 602-04/036 [ -900/56 ] 
8,0 91-158 602-04/012 [ -900/56 ] 
10,0 91-158 602-04/014 [ -900/56] 
12,0 91-158 602-04/016 [ -900/56 I 

7 6,4 91-040 433-04/086 
8,0 91-040 433-04/089 

10,0 91-040 433-04/093 
12,0 91-040 433-04/098 
6,4 91-04 7 934-04/004 [ -900/56] 
8,0 91-04 7 934-04/005 [ -900/56] 
10,0 91-047 934-04/006 [ -900/56] 
12,0 91-04 7 934-04/019 [ -900/56] 

8 -10 91-05 7 806-91 

8 91-05 7 807-91 

9 91-057 720-15 

10 11-108 171-15 

4 Wcitere Unterklassen und Ausrohrungen auf Anrrage 
Further Subclasses and versions on enqui-y 16 - 15 
Autres sous-classes et mooeres sur demande 
Otras subclases y tipos, sobre demanda 




